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BLESSINGS TO OUR GRANDCHILDREN

SIMCHA AND CHANI WENGER

In celebration of the auspicious day of your chassuna, dear Simcha and Chani, we present
you with a gift — priceless beyond measure. This colorful compilation of interesting material
is from the archives of your Zeidy Mindel - reflecting the holy work he merited to do for
our Rebbeim - the Frierdiker Rebbe and the Rebbe over the many decades he served them
so faithfully and humbly.

The material in this Teshura is but a glimpse into various aspects of the HISTORY OF
CHABAD IN AMERICA - since its inception in 1940, with the arrival of the Frierdiker Rebbe
to the USA, and over the next five decades.

A substantial part of the history of Chabad in America includes also the well known
CORRESPONDENCE of the Rebbe, which he entrusted to your Zeidy Mindel, his personal
secretary. People from all backgrounds the world over corresponded with the Rebbe in
many languages and the Rebbe, in turn, answered their letters in four languages - English,
Hebrew, Yiddish and Russian.

Here you will notice some of these letters in the making - with the Rebbe’s careful and
exacting notations in different stages of preparation, before the final draft was ready to
be signed by the Rebbe and sent to the correspondent. Some of the Rebbe’s notations are
also written on the original letter which the correspondent sent to the Rebbe and
entrusted to Zeidy.

The Rebbeim considered Zeidy Mindel their dear friend - addressing personal letters to

him in a warm and caring manner.

We wish you, our dear grandchildren — Simcha and Chani, heartfelt mazel tov wishes on
this special day and give you our blessings for a long, happy and meaningful life together,
with the fulfillment of the Rebbe’s brochos in their entirety for you and yours.

You are both blessed with exemplary parents and grandparents who have been devoting
their lives to the shlichus of the Rebbe and who have shown you a clear path to follow,

Baruch Hashem. May you emulate them in your life’s shlichus together and go from

strength to strength.

With love and blessings,

ZAIDY AND BUBBY - SHALOM BER AND FRIDA SCHAPIRO
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FOREWORD

With gratitude and thanks to HaShem, we welcome all our esteemed guests to take part
in our Simcha, the wedding of our children Simcha and Chani "v.

Based on the conduct at the Rebbes wedding, where a Teshura-Memento, a facsimile of
a Letter from the Alter Rebbe was distributed, we hereby present this Teshura, a glimpse
into the archives of the Rebbe’s personal Mazkir, Rabbi Nissan Mindel A”H.

A prolific writer and celebrated author, Rabbi Mindel was entrusted by the Rebbe Rayatz
and subsequently by our Rebbe, to serve as secretary for almost 60 years, transcribing the
Rebbe’s letters in four languages: Hebrew, Yiddish, English, and Russian. He spent
thousands of hours receiving instructions from the Rebbe.

We are thankful to Rabbi Shalom Ber Schapiro, Son-in-law of Rabbi Mindel for graciously

sharing with us these fascinating documents.
Some highlights include:

1) Collections of letters on pertinent subjects, such as Marriage, Taharas Hamishpacha,
Shechita/Cruelty to Animals, and Tzedaka.

2) Unpublished Sichos Edited by the Rebbe.

3) Some Basic Problems of Education - In this foundational treatise, the Rebbe lays out his

views on education and how to save the future of mankind.

All of which are being published here for the first time along with photocopies of the
original pages of the Rebbe’s handwritten notations. A detailed table of contents can be
found below, starting on page 4. May the merit of bringing joy to the Chosson and Kallah
bring us to the greatest joy of all, when we will celebrate the rebuilding of the Beis
Hamikdosh, speedily in our days.

WENGER & ROSENFELD FAMILIES

179Wn’n 1200 77 1712 0172 MR




\0\%9 SIMCHA & CHANI WENGER

CONTENTS
WEAAING LEttOr .. ceiiiiieiiiie ettt ettt e e s e e e eebeeesabeeeensaeeennns
Photos of the Rebbe (5726/5738) c...uuuiiiiieeeeeeeeee ettt
Shlichus t0 RUSSIA (5748)...ccccueiiieiieeeiee ettt e eeeaaeas
The Foundation of a lasting home (5712) ....cc.eeevieiiieeiieieeee ettt
The Role of the Jewish Woman (5714) ....cccuveiiciinrnnniccssssanniccsssnsscsssssasssssssssssscssssnans
Possible Side Effects of Birth Control (5725).....c.ceiiviiiiiiiiieiieiieeeeeeee e 25
The Right Time to Have Another Child (5732) ..cccccvviieiiiiiiieeeiieeeeeee e 26
The Jewish Religion Opposes Birth Control (5732) ...cccvveeviiieeiiieeiieeeiee e, 27
Guidelines for a Wholesome Family (5733) ...cccueiiiiiieiiiiieiiiceeecee e 28
Do not Abort G-d’s BIesSINg (5733) ..eeourieriiiieeie ettt 30
Future of Our People — Entrusted to the Jewish Woman (5743) ......cccceeevviivcineennnnnn. 31
GENEHIC TESING (5747 ettt ettt ettt et e et e st eesnaeenseeeneeenneenn 32
Negating “Family Planning” (574 1/5749) ....oooeeeoieeeeeeeeeee et 33
Address to the 25™ Annual Convention of Neshei uBnos Chabad (5740).............. 40
When to have another Child (5748) ....coooviiieiiieeee e 52
GOOA NEWS (5748 ettt ettt ettt e et e e et e e et e e s abaeeessbeeenssaeesnsaeesnsseeennns 55
Abundant BIESSINGS (5748) ...eeeiuiiieiiieeeiieeeee ettt e re e e e e e e e aaeeens 56
Proposed Bill to Change Legislation Regarding Shechita (5725) .......cccoevvieiienennne. 57
Letter t0 the ASPCA (5725) ettt e s e eaaeeeas 60
Legislation Must Not Interfere with Religious Liberty (5725)....cccccvveviieiieecieeieenen. 62
The Chassidic Take on Shechita (5712)...cccuuiiiiiiiieiieeeieeeeee e 63
Tza’ar Ba’alei Chaim or Tza’ar Bnei Odom? .........cccccvveiiiiiieeiiecieeeieeee e 64
Some Basic Problems of EAucation (5724)......cccccccvnnnnnniiiiccccssssssnssnssecccssssssssssssses 66
One of the Highest Forms of TzedoKo (5732) c...vveviiiiiiiiieieeeeeeeeee e 79
Printing the Tanya in England (5735) ..c.uoioiiiiiiii et 80
How to Deal With ANGEr (5738)..cicceiiieiieeeeie ettt e ea 81
The Zechus of TZEAOKO (5738) weeeeueiieeieeeeee et e e
Improving Conduct in Shuls (5739) ....ccuiiriieeeeeeee e
Signs in SHUIS (5750) .vveeeiieeiieeieeie ettt et eebe e e e e ssaaesaeenes
The Tzemach Tzedeck’s Efforts to Redeem Jewish Children (5744)
A Share in the Work of Lubavitch (5747 )..cc.uuiieeiieieieeeeeeee ettt
Personal GuIidance (5735) c..uuiiiiiiieeiie ettt ettt et et e e e e aaeeen
Address of Yud Shevat S740........uiiivveriniviicnsnnisssnnicssnnecssssncssssnecssssscsssssssssssssssssesses




\Q%\@ 13 KISLEV 5786 Qe Q=

WEDDING LETTER FOR RABBI & MRS. SCHAPIRO

199P 193 “RISBY

RABBI MENACHEM M. SCHNEERSON INRTIRIW 27190 1mn
Lubavitch WHNIRAS

770 Eastern Parkway

Brooklyn 13, N. Y.

PNPIRD IPVOR 770
HYacinth 3-9250 R L

”
n”avn ar 7 L,a a
J*%p17a

‘191 2713 &7 n”un goakn
‘ov Spaiv orw ‘min
‘ep 1721

—_— _— — ~ thd%ay B

jey nIptapn nywxnn”ﬁy mIPNI
o2 PAN IR Y D DIYY BhIVAR

NO93 *h27a paa’ ara sIIn
natw oypwa ‘sanwi aid 2to 31 9o
9y 3931 9RIP2 nta 1)a%1 DRoYxIny
DAW SBY TI¥XAAYI d%InA 1D 2y Ty
NAIN SHIT AYI0NAY TIRNI DeIRIR
JNITcDNA

) $}n 9 b B P B §
‘Jlb 9tn




SIMCHA & CHANI WENGER
Mazel-Tov Telegrams

Received by Rabbi & Mrs. Schapiro for their wedding
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The Rebbe distributes sets of Daled Minim to a select group of elder
Chassidim and Rabbonim, Erev Sukkos 5738.

L-R: Rabbis: Mendel Futerfas, (Zalman Gopin - Behind, with glasses,)
Nochum Trebnick, (Dovid Chanzin - Behind,) Nissan Mindel, Ch. M.

Hodakov.

The Rebbe’s desk is covered with an enormous amount of incoming letters,

mostly covered by a sheet. Two copies of a recent publication-Rabbeinu

Gershom Meor Hagola, by Marcus Lehman (as well as the Rebbe’s Siddur)

are on top.

/5@6 9 mz\
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CHOL HAMOED SUKKOS CIRCA 5726

These pictures were taken by the chosson's grandfather Rabbi Eliezer Wenger
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THE CHOSSON’S FATHER RECEIVES A DOLLAR FROM THE REBBE

21 Shevat 5752
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In connection with the Chosson’s family living in Montreal, we present this

letter, written to the Chassidim in Montreal, where the Rebbe outlines who

the members of the Vaad in Montreal should be.
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A SPECIAL SHLICHUS

In the Winter of 5748, the Rebbe chose Rabbis Nissan Mindel, Berel Levine, and Shlomo
Cunin for a unique Shlichus - to travel to Communist Russia to locate and ensure the

return of the library of the Rabbeim, consisting of thousands of holy seforim.

The Rebbe explained elsewhere that “bringing home” the seforim and kesovim of the
Rabbeim is truly a case of pidyon shvuyim, for these seforim - that not only have a “soul”
themselves, but imbued in them is the soul of their authors - can only “resume their full
vitality” by “being at home.”

This was not the first time Rabbi Mindel was sent to Russia to rescue kesovim. In 5718,

long before other shluchim were sent to Russia, Rabbi Mindel had already been sent.

WHEN THE REBBE'S MAZKIR WAS KIDNAPPED

Before Rabbi Mindel left for Russia in Iyar 5718, the Rebbe gave him detailed instructions
on how to dress so as not to stand out. In those years, being caught with any connection
to Lubavitch could mean certain imprisonment - or worse. The danger was even greater
for Rabbi Mindel because, although he entered on a tourist visa, he had been born in
Russia. The Soviets therefore considered him a citizen, and if caught, he would receive no

protection as an American.

One day, he left his hotel in Riga and headed toward the bus stop to visit his sister who
lived in the city. He was completely unaware of the three pairs of eyes watching him.
Suddenly, strong arms grabbed him and shoved him into a car. A man sat on either side of
him, and they blindfolded him immediately. He could sense the car driving around the city

in a deliberately disorienting pattern.
_NISSAN MINDEL

After about an hour, he was pulled

fr'om the car into the Cellar Of a Visited USSR on Tourist Visa (Intourist) as follows:

building and seated at a table, where 1958, May 5 to May 16.  Moscow/Riga.

his blindfold was finally removed. 1961, July 31 to August 14. (With wife). Moscow/Riga.
1963, August 1 to August 12. Moscow/Sotchi

Before h1m sata group Of]eWS around 1967, in the month of June. Moscow/Leningrad/Riga.

a table with a bottle of mashke. "Do /

not worry," they said. "We are s Grgfon b "/’fﬁ ‘//fé/”/(

Chassidim. This was the only way to
y way List of Rabbi Mindel’s trips to Russia

bring you here—we yearn to hear
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something about the Rebbe." Among the group were Reb Notke Barkhan, Muleh Pruss,

and Shlomo Feigin.

Knowing the antics of the KGB, Rabbi Mindel denied any knowledge of what they were
asking. They begged and cajoled. They opened up about their families and sang niggunim.
Yet for hours, Rabbi Mindel sat in silence, saying nothing. It was only when a disgruntled
chossid began speaking in the distinctive style of the Nevler chassidim that Rabbi Mindel
realized there was no way the KGB would know such terminology—and he began to

farbreng.

This was the first time these chassidim heard about the Rebbe. Rabbi Mindel taught them
the Rebbe’s new niggun - “Darkecha Elokeinu,” and they wrote a pidyon which he

smuggled out with him.

When Rabbi Mindel returned and relayed the story to the Rebbe, the Rebbe responded

with a smile.

AN OPEN MIRACLE

In the summer of 5721, Rabbi Mindel traveled again to Russia, this time with his wife and
brothers, officially to visit their two sisters still living in Riga.

While there, he managed to locate an entire suitcase full of ksovim to bring back to the
Rebbe. On their train ride from Riga to the airport, they had to disembark periodically for
luggage inspections. At one of the stops, the guard pointed at a suitcase for them to open—
it contained clothes. He pointed at a second—also clothes. Then the guard lifted his hand
and brought down his finger, pointing directly at the suitcase containing the ksovim. At
that exact moment, another guard tapped him on the shoulder. By the time he turned back

around, his finger was pointing at a different suitcase. The entire family was saved.

When Rabbi Mindel returned to New York and relayed this story to the Rebbe with great
excitement, the Rebbe responded calmly: "A vunder af'n Shver?"—Is it a wonder that the

Shver [performs miracles]?
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THE REBBE'S INSTRUCTIONS BEFORE THE SHLICHUS TO RUSSIA

Sunday, 20 Teves (Yahrtzeit of the Rambam), 5748
The Rebbe’s words to Rabbi Mindel, Levine, and Cunin before their Shlichus to Russia:

In addition to what has already been given to you, here is more money for
tzedakah to distribute there. I don't want to divide this into three portions,
because this is one unified shlichus—it should be as one body. Here is three

times chai. May it be with hatzlochah rabbah umuflagah.

The Rebbe turned to Rabbi Nissan Mindel and said: Since you are the oldest—at least

in years—this will be given to you.
Reb Nissan responded: In years, certainly.
The Rebbe added: And "rov shanim yodiu chochmah" (with age comes wisdom).

As we already discussed, every place where there's even a doubt that you might
find something there, the doubt should be lenient, and if it won't harm the other
places, you should go there.

In truth, I would have wanted to send a greeting to our people there, but I don't
know how they would view it, because the trip is for seforim. So if you do
something regarding Yiddishkeit, I don't know how they'll look at it. You'll
decide in each place according to what's appropriate—how it comes out for you,

whether it should be publicly or not.

There will be "yagata" as required, and there will be "umatzasa" as required. And

may it be with great and extraordinary success.

I'm not telling you a thank you, because the greatest thanks comes from the

seforim themselves.

ADDITIONAL YECHIDUS - BEFORE THE JOURNEY

In the evening After Maariv, the Rebbe gave each person a page of the proofs from the just-

published maamar and said:

Today is the yahrtzeit of the Rambam, and this week, on 24 Teves, is the yahrtzeit

of the Alter Rebbe. Both of them will work together with you.
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Shlomo said: And the Rebbe together with them.

The Rebbe answered: Amen.

Afterwards, the Rebbe said: I wanted to send a greeting to our people there, but you
should tell them that it [this shlichus] has no connection to them, but it could

harm them [if they are contacted].
Shlomo asked: Should we tell them this - that it could harm them?

The Rebbe answered: You must tell them that this is what was said. You said that

this is what the expert conveyed.

The Rebbe gave additional tzedakah to distribute there and said: hatzlochah rabbah,

bsuros tovos.
When giving out the maamar, the Rebbe gave each person a page and said:

Each one will need to come to the second [person], so it will be as one body.

On the following pages appear two pages of the maamar that were given
to Rabbi Mindel before the journey. He noted on them:

STDEN NN DN 012 ./73/757/25 5975 1IANSS 7N Y= 7.752/72/ OND/T
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AN OVERVIEW OF THE SHLICHUS

A letter to a friend written by Rabbi Mindel upon his return
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TAHARAS HAMISHPACHA

In connection with the wedding, we present here a selection of
English Sichos and Letters-from the archives of Rabbi Nissan Mindel-
on the subject of Marriage and family life, all being published for the

first time!

The Rebbe revolutionized the role of the Jewish Woman, establishing
and supporting women's organizations and publications worldwide,
always emphasizing how she is the “Akeres Habayis” - upon whom the
responsibilities of the home atmosphere rest, setting the tone for her

husband and the whole family.
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THE FOUNDATION OF A LASTING HOME
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THE ROLE OF THE JEWISH WOMAN - A MESSAGE

The Yiddish version of this message is printed in Likkutei Sichos vol. 2, p.
578. The English version is published here for the first time.

A MESSAGE TO JEWISH WOMEN

Exceprt from an Address by
RABBI MENACHEM M, SCHNEERSON @bV,

Lybavitcher Rabbi

Shabbos-Bereishis, 5714

#o4
The new year which has just been ushered in, while it. starts
with the first day of Tishrei, really begins, for all practical
purposes, afters th”d of the holidsys. %st the whole month
of Tishreil passes in solemn and festive preparations for the many
festivals of this month, and in the holy atmosphere of the festivals
themselves. Thus the xhkm month of Tishrei stands out in a category
by itseld. But now that the festivals are over and we are about
to return to our normal every-day life, now we may consider the
new year as really beginning.
At this time, therefore, I call upon you - Jewish Women, in
particular - to consider and reflect upon your extraordinary place
in Jewish life, and your special responsibility for the Jewish home.
It is upon you, Jewish Women, that the burden of responsibility
primarily rests to see to it that your home be a truly Jewish home,
a home full of%l.ight and joy of Torah true Judaism. For while '
your husbands are engaged in the daily toil of earning a livelihood
for the whole family, a task requiring their full time and energy,
you are left to carry the burden of responsibility for preserving
the true Jewish character of your home, and for the upbringing af '

and training of the children in the true way of our people. That
is why the Jewish woman is called Akeres Habayis - the foundation
of the kmmm house, for truly the very structure of the home rests
on her shoulders.

The wifely duties and responsibilities of the Jewish woman are
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reflected in the three specific Mjtzvoth (precepts) which the
Jewish woman is privileged to observe: (a) Lighting the candles
on the eve of Shabbos and Yom Tov, (b) The Mitzvah of Challah,
setting aside a portion of the bread as ggflgffering to G-d, (c)
The Mitzvah of Mikwahkxax# family purity and Mikvah,

What do these three Mitzvoth symbolize?

(a) Lighting Candles. By lighting the candles on the eve
of Shabbos and ?5:*
light of G-d, withthe light of our Torah and Mitzvoth. The home

Vv, the Jewish woman lights up the home with the

thereby assumes a holiness and purity which make it a fitting
abode for the Divine Presence, and a source of Divine blessings.
(b) The Mitzvah of Challah. The Jew sits down to break bread
: with the realization that a portion of it has been mfRmwam set aside
% in fulfillment of G-d's command. It is an scknowledgment that G-d
is the bread-giver and that it is of G-d's that one give‘ to
Tzedoo. By fulfilling the Mitzvah of Challah the Jewish woman
indicates her understanding of the necessity to set aside a part
of her husband's earnings for Tzedoko, in support of worthy Jewish
institutions and causes. In this way G-d's blessing is assured
that all the earnings are used in a good way, for happy needs and
purposes, are enjoyed in good health, and not diverted, G-d forbid,
for medical expenses, etc.
(¢) The Mitzvah of Family Purity.amixMikxsix The Mitzvah of
Purity and Mikvah iincumbent upon the Jewish woman assures a holy,
pure and serene family life, with the blessing of offspring and
the raising of good and healthy children, healthy in body, sound

in spirit and pure in soul. This Mitzvah also stresses the res-

ponsibility of the Jewish woman towards her children, to ensure

their Torah true education, and their proper conduct according teo
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the Torahand Mitzvoth.
Jewish Women!
A new year is beginning. Know and remember that it is largely
up to you to.ma}:e u.r‘home a true Jewish home, a home full of
the light and *&’ our faith, and thus also a home full of
joy and happiness. In this way the whole year will be a bright
and happy one, a good and sweet year, materially and spiritually.
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POSSIBLE SIDE EFFECTS OF BIRTH CONTROL

By the Grace of Ged
13th of Kislev, 5725
Brooklyn, N.Y,

Mrs.
Far rockaway , N.Y.
Blessing and Greetings

I am in receipt of your letter of Oct. 28, with the enclosure.
If you will let me know your Hebrew name, and your mother's
Hebrew name - as 1s customarz in such a case - I will remember
youdin prayer for the falfillment of your heart's desires for
good. :

It is surprising that, judging by your lotter, the physician
who prescribed the piils for ¥ou has not forewarned you that
one cannot foresee any side~effects, or after-effects, in the
case of new drugs. It is not at all astonishing that there
should be some after-effects, Needless to say, this observa-
tion 15 made not just to express an opinion about a bygone
thing, or purely from the medical viewpoint, but rather with
a view to the future.

I assume, of course, that the pills were taken in a way that
is permissible by the Torah, and did not infringe the strict
line of the Din. However, there is no need to emphasize that
%ho ganeral jdea of birth-control is not in the spirit of the
orah.

At any rate, as above, what I have in mind is your attifude in
the future. '

I must also make the following observation, which I trust you
will accept in the spirit that it is made. A case of the kind
that you describe sometimes happens asa result of a deficlency
in the necessary 100% observance of the laws and regulatlons
of Taharas Hamishpocho. You would do well to check whether
there has been any negligence, however unwittingly.

i should have good news to report about

at the Zechus of Iour Tzedoko should stand
as we are now in the

¥ deliverance and miracles.

Mar Ged grant that zo
all the above, and %}
you and yours in gdod stead, Especial
auspicious month of/Kislev, the month o

A With blessing
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THE RIGHT TIME TO HAVE ANOTHER CHILD

gg the Grace of Ged
th of Cheshvan, 5732
Sroc 1lyn, N. Y.

Mrs,
=11.
Blessing and Greeting:

I am in receipt of your letter of the 15th of Cheshvan,
with the enclosure, in which you ask whether this is the
right time for you to become pregnant again,

In general, it is surely unnecessary to hasize to
you at length that children are a special blessing from G-d,
and, indeed, one of the essential blessings, It is also
self eviden% that this is not a matter in which a human be-
ing can choose the right time and set up his own calendar.
Clearly, a Jew must trust in G-d, the Creator and Master of
the world, and although atﬁerson must do his part in the
natural order of things, this matter in particular should
be left to G=d, and one should not attempt to interfere in
G-d's affairs, In other words, a Jew is expected to live a
normal life, in accordance with the Will of G-d, as reveale«
in the Toraﬁ, Toras Chaim, and codified in the Shulchan
Aruch, and leave the matter of gregnancy to G-d, Who will
find the right and proper time for it.

Much more could be said on the subject, but I am sure
;ha; ng further elaboration is necessary for you and your
usband,

To be more explicit, my mantioning the Shulchan Aruch
is to emfhasize the great importance o observing the laws
and regulations of Taharas Hamichpocho in particular, withe
in the general framework of observing all the Mitzvo{h.

Your donation was turned over to our Merkos L'Inyonei
Chinuch, which is dedicated to all phases of Jewish educae
tion, Heceipt is enclosed, and may the Zechus of the
Tzedoko stand you and yours in good stead,

With blessing,
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THE JEWISH RELIGION OPPOSES BIRTH CONTROL

an excerpt of a letter dated Rosh Chodesh lyar, 5732

wWith regard to the question of birth control which you
mention in your letter, I trust you know that generally the
Jewish religion opposes it. As a matter offact, child-
bearing i{s the first Mitzvo in the Torah, Toras Emes and
Toras Chaim, the first Divine commandment being, "Be fruit-
ful and multiply."” It is only in exceptional cases that
Jewish Law permits certain forms of birth control. If you
have any question in this regard, you should put it to a
practicing ex erienced Rov and get his ruling, for it is not
within the sphere of my duties to Pasken Shaalos.

Finally, let me also observe that the blessing of
children is not something which a person may choose at will,
put it is a blessing from G-d, Therefore one should very
carefully consider - even if there were no other motives =
whether one should interfere in this area.

I trust that the above lines, though by far inadequate
in relation to the subject matter, will suffice to help you
put matters in their proper perspective,

With blessing, YT 'V,K A
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GUIDELINES FOR A WHOLESOME FAMILY LIFE
Written to a newlywed couple

By the Grace of Ged
15th of Menachem Av,
5733, Brooklyn, N,%

Mre. & Mrs.,

Greeting and Blessing:

I am in receipt of your letter, following our personal
conversation when you were here, And although it is not at
all customarz to repeat in writing things discussed orally,
I will nevertheless put down in writing several points at
any rate, since you urgently requested it.

1) With regard to most of the problems about which you
write, there is the promise of our Sages of blessed memory
‘Try hazd and you will succe 4" In other words, if you will
truly and wholeheartedly be determined to resolve the problems,
you will find the proper way to do it.

L

2) On the question of how to achleve a more easy adfuste
merein the.family ddfe of husband and wife, it should be
remembered first of all that it happens very often that such
an adjustment is reg@ired, inasmuch as here are involved two
people, coming from two different families, etc. It should
also be remembered that there is no human perfection, and
that one person must make allowances for the other, just as
much as one expects the other to make similar allowances.

3) With re%ard to the question of wempe¥, and especially
in the matter of getting angry, this weakness can be con-
trolled by reflecting on the verse, 83 visualize Gud before
me " which is also the introduction to the first part
of the Shulchan Aruch, and thus an introduction to the whole
code of Jewish behavior in the daily life., By reflecting on
the fact that one is glgg&f « every minute - in the presence
of G-d, how can a person display any kind of tempex?

4) In order that the intimate mutual life should be
wholesome to the utmost, it is necessary to observe strictly
the laws and regulations of Taharas Hamishpocho, For, ale
though these laws require separation for a certain period of
time, this distance has the effect of bringing them closer
together in the period that follows, while closeness during
the time that requires separateness results in separateness
when there should be closeness, Thus in the majority of
cases, true harmony and peace in married life are directly
related to the observance of the laws and regulations of
Taharas Hamishpocho,
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Q %) With regard to influence on relatives and friends with
a view to bringing them closer to Torah and Mitzvoth, needless
to say, it depends on the psychological makeup of the persons
to be so influenced, as well as their knowledge, intellectual
level, etc,, which must be taken into consideration in each
case, However, there is one general point that should be ap=-
plied in all cases, and that is that the approach must be a
friendly one althou¥h also a firm one, and not to be dise
couraged if %irst efforts do not bring out immediately the -
desired response, But we have the assurance that words com=-
ing from the heart Eenctrate the heart and are eventually
effective, especially when coupled with a living example, If
for some reason the efforts seem to be unsuccessful, the
fault probably lies with the person making the effort, whose
a;;progch apparently was not the right one, though well inten-
tioned,

In connection with the happy expectation, may G=-d grant

Mrs, a normal and complete pregnancy, and normal de-
1ivery of a healthy offspring in a happy and auspicious hour.

With blessing,
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DO NOT ABORT G-D’S BLESSING

By the Grace of Ged
22nd of Cheshvan, 5733
Brooklyn, N, Y.

Mrs.
N.7Y.
Blessing and Greeting:

I am in receipt of your letter of October 24th, in
which you write highlights of your gorsonal history, and
present state of health, in connection with your pregnancy,

Gonerallz speaking, in such a situation, and what has
to be done, it is necessary to consult a practicing Rov,
giving him all the pertinent information he maz require, in
order to advise you what to do in accordance with our Torah
and Halacha,

However, while I do not Pasken Shaalos, I can nevere
theless convey to you my opinion, on the basis of your let-
ters This is that pregnancI and children are a blessing
from G-d, and therefore it is certain that He who gives
children also gives the necessary strength and capacities
to gg.;hrough the act of birth, etc., and G-d may be fully

Ius ®

As for your husband's attitude, as you write, I trust
that he will himself recognize that he has no aut rity to
decide on the fate of the embryo, to let it develop or %o
kill 1t, G=d forbid,.

I may add, in your case specifically, that it is very
significant, as you yourself write, that your husband was
not originaily enthused about the prospect of your third
child, yet is now happy about it, ¢

_ Judging by your writing, I am sure that it is unneces-
sary to emphasize to you at iength the need to strengthen
adherence the daily life to the Will of G-d, including -
and thls is essential too - strengthening Bitochon in G-d,
whose benevolent Providence extends to each and everyone
individually, and to go about your daily life with confi-
dence, joy and gladness of heart, This widens the channels
to receive G-d's blessings, and to recognize and enjoy them
in the fullest measure,

~ Since you request an urgent reply, this letter has been
gc§?owledged ahead of its turn, and is sent to you by special
elivery,

With bIQSSiag’
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THE FUTURE OF OUR PEOPLE HAS BEEN ENTRUSTED
TO THE JEWISH WOMAN

By the Grace of G-d
3rd of Shevat, 5743
Brooklyn, N. Y.

To the Ladies Taharas Hamishpocho Committee
J.E.W.E.L.S.
Leeds, England

Blessing and Greeting:

I wms pleased to receive your letter over the signature of
Mrs. Ruth Cohen, which has just reached me.

I trust that the event held today was with Hatzlocho and
will have lasting results. Especially as it is taking place in
the auspicious month of Shevsat, within a week of the Vahrzeit-
Hilulo (on the 10th of this month) of ay father-in-law of saintly
memory,

It is well known that in his dedicated life for strengthen-
ing and spreading Yiddishkeit, he devoted particular attention
to Jewish women and daughters, enphasizing the special role
which Jewish women have had in Jewish life historically, and
perhaps even more so in this day and age. He therefore urged

nAs - all Jewish women to do their share, particularly in the area of
3.\ } Taharas Hamishpocho. This most basic and vital province of Yid-
Gl 274 dishkeit has been cormletely entrusted into the hands of the
o Uiz Akeres Habayis, inastuch as hexaword is decisive in this area, «n~ M4V
" oni..- vhich affects the purity and sanctity and very future of our
{ | ;‘”?! people. There is surely no need to elaborate to you on this.

‘5-5\{’5-» May HaShem bless your efforts with Hatzlocho, in keeping

-_:’i}t}:«}:‘;{‘ with the assurance that '"Whozver is determined to purify himself
‘1 .\~ and others, receives help from On High."

With blessing,

P.S. Since there was no eeturn address, the letter is sent through
Rabbi Y. Angyalfi.

The Rebbe’s notation: ...inasmuch as herword only her simple assurance of

performing the mitzva and properly is decisive in this area, an area...
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GENETIC TESTING

I‘ ) / 525 EAST 68th STREET, NEW YORK, N.Y. 10021

THF NEW YORK HOSPITAL-CORNELL MEDICAL CENTER

DEPARTMENT OF PEDIATRICS
DIVISION OF PEDIATRIC ENDOCRINOLOGY

//'\{\ l‘ \.\3? AN September 8, 1987
. ~

Grand Rabbi Menachem M. Schneerson
770 Eastern Parkway
Brooklyn, N.Y. 11225

Dear Rabbi Schneerson:

We are writing to request your help in referring members of your
community for evaluation the presence of a genetic disorder found in
high frequency (1 in 30 people) among Jews of Ashkenazi descent. This
adrenal gland enzyme defect, terme nonclassical 21-hydroxylase
deficiency, unlike Tay-Sachs Dis e is not fatal and do not require
premarital genetic counselling or prenatal diagnosis. The reason that
early diagnosis is important concerns the potential for inducement of
male or female fertility problems A simple salivary hormone screening
test is available, and absolute vrnfldwnflallty can be assured. Most
importantly, treatmeut is readily available in the form of oral
medication which can avert the adverse effects on the reproductive
system.

s_describing
leased to

Enclosed is an article which appeared in The New York 1
our research. If you have further questions we would
meet with you or your delegates personally.

Sincerely,

Adares Uaa bl Gote,

Maria I. New, M.D. Phyllis W. S ser, M.D.
Professor and Chairman Assistant Professor,Pediatrics
Department of Pediatrics Clinical Ass nﬁ1at~ th91hlan
Chief, Pediatric Endocrinology

Acting Associate Program Director

Pediatric Clinical Research Center

Harold and Percy Uris Professor of

Pediatric Endocrinology and Metabolism

encl.

The Department of Pediatrics at the New York Hospital appealed to the Rebbe (in a
letter from 14 Elul 5747), to support testing for a certain genetic disorder, enclosing a

newspaper article on the subject.

The Rebbe noted: [To Rabbi Nissan Mindel, authorize receipt of the letter by the
secretariat. Pay necessary attention (to their request) etc.]

1Y 19739909
M0 NYIN

QFIRVIRE - 3 PRVALVRT)
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_ THE NEW YORK TIMES, SUNDAY, AUGUST 11, 1985

Change Linked to the Most Common
Genetic Disorder Is Identified

By JANE E. BRODY /

mains to be L I it is a
there has to be an explanation
in the populati

genetic variant, which
pressed only when a person is ba
two of the abnormal genes, on

On the back of the enclosed article, the Rebbe noted: 4*nn
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“FAMILY PLANNING”

At the Neshei Chabad Convention that took place on the 17th of Sivan 5740,
celebrating 25 years of the organization, the Rebbe addressed the convention with
a groundbreaking Sicha about the importance of the special mitzvos given to
women, especially Taharas Hamishpacha, the Rebbe said that the time has come to
speak about this topic openly and publicly (albeit in a tznius’dike fashion).

At this convention the Rebbe spoke very strongly against the practice of family
planning, emphasizing how children are the greatest blessings G-d gives. Part of
the Sicha was officially published as the Rebbe’s Message on “Family Planning” -
the full edited Sicha, along with the Rebbe’s notations is printed below (for the first
time!).

Several months after the above Sicha, Rabbi Nachman Bernhard (of South
Africa) was asked to speak to a group of women on the subject of “Family Planning,”
unsure of how to persuade them that this is wrong, he wrote to the Rebbe. The
Rebbe sent out the answer on Motzoei Shabbos, 20 Teves 5741.

Eight years later, Rabbi Nissan Mindel was asked by Neshei Chabad to translate
the Rebbe’s answer. Rabbi Mindel, wanting to make sure the text he was given to
translate was accurate, sent in his translation to the Rebbe.

The Rebbe’s Response to Rabbi Bernhards letter
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Rabbi Bernhards letter to the Rebbe

Re: “"FAMILY PLANNING"

-
When I arrived last week, I was asked by Rebbitzin J.J.
Hecht --to address a group of women on the subject of "HOW TO
PRESENT TAHARAT HAMISHPACHA TO THE UNCOMMITTED". The session

is scheduled fo; this coming Sunday morning ik,
nise et VAT I nadel o SR vk e v Nty
sxtzt\vdxi =¥ Y

Subsequently, one of the young women active in this field told
me that she, as well as all of her colleagues (both contemporaries
and older), are having great difficulty in presenting convincingly
one particular aspect of the recently expressed position of the
nebbelcﬁgcon the topic of Family Planning. Many people are willing
to accept all the points about the ongoing obligation of ¥7O) ¥' Y,
as well as the observance of 5V'h:) but nevertheless they (and this
includes very many Frum couples) tend to indulge in a limited
degree & kind of "Family Planning" by "spacing" or spreading out
their children over several years, instead of having one right after

the other without a break.

ﬁIt is very hard to persuade them that this is wrong. They
: are able to cite numeroes seemingly reasonable and impreesite
arguments in favor of tﬁ}gapractice. These are based on personal;
'psychological, physiological, and (to a much lesser extent) finan-

cial considerations. They revolve largely around the physical

" and mental health of the mother, claiming that the average woman
simply needs a rest of a year or 2 or 3 between pregnancies,

especially after she‘has already been through a few.
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L was asked for suggestions on how to approach this point,

f but—-aside fron the usual "religious" arguments about trusting in

“the Al-mighty‘s w1sdom, Goodness and Blessings--('hich argumentl

‘ especially because thr Rebbek%«]c, during the Farbrengen of last ‘

ok

.+~ Shabbos, urged people to ask him for clarification of unclear or

TR QYT ey e

: 'problemaélc matters;ﬁl ﬁbuld therefore askky?t?t>for clarification

" of this matter..

If, in facﬁ; tﬁe pbsiéion'bf the Rebbe):(Sgis being corregtly
v interpreted aQ Being opposed to even this above-mentioned kind of
limited “family Planning”, then we are in need of ., and respect§ully
fequest,'his guidance and help in how to convey this succgasfuliy, :
to Frum and non-Frum alike. In addition to counter-arguments "
based on )“{;Y‘)th, those of us working "in the field" feel very s

strongly the need for supplementary arguments of a'rational

and pragmatic” nature.

F:

)

R 4

Since it is considered likely that this subject will be raised
“ at the session on Snndqugarning, it would be very helpful if it

i o

were possible to have the views of the RebbeLAueby then.

%
: ' ﬂ“‘gk-\‘(\ \}( oV )f noWny ok g
.‘:;,:‘/".-, by " d >< n VN\ ‘\}\A )~ h

SR
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Rabbi Nissan Mindel’s note to the Rebbe with the Rebbe’s answer
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I was asked by Neshei Chabad to translate the Rebbe's answer regarding the following

topic. However, I am uncertain as to the accuracy of the Hebrew text that I was given.

The Rebbe's answer:

Add an essential point: all of this is only part of what was said [on this topic], etc.
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Translation of the Rebbe’s answer, with the Rebbe’s notations

OX_FAMJLY PLANNING AND SPACING

o
s pepne's (G [ ANKER

(Free Translation)

o auouT.D A MARRIED WOMAN CONSIDER POSTEONING CHILDBIRTH FOR
THE PURPOSE OF SPACING AND FAMILY PLANNING?

A. A human being hae the option - and 1t 18 within one's

capability — to prevent conception, But conception itself,
aad that the baby should be perfectly healthy — this is
exclusively up to HaShem., Since a human being cannot
assure conception at will, ome may well ask, "If not now,

Q({;\C}‘<%;> when?" Moreover, all agree that in the natural order, a

vounger woman 1s Iikely to give birth to a more perfect

%
iy ‘Yﬂ 1) o
bzby.

C}{7/ :
i:)/‘r L‘Q%;> 1T, SOMF WOMEN CLATHM THEY NEED A REST, OR THAT AN ADDITIONAL
LY - L)
; R iy { wOu i KE A RBURDEN, AND THE T.IKF.
1 r
|
B0 '}wlﬂ
o~ (fz/ Au T+ 4a A¢fffenlt to helieve that a woman who has already
‘\ Liv experienced the joy of lving birth to a child, holding
)

> (fi - her bahw in her arms, and following each step ot het child's

advancement thanks to the care and rearing that she has
been giving to her child, and so on = should consent, not
to anti?n desire - to deprive herself of all that real
pleasure for the sake of the above mentioned reasons; all
the move so after reflecting seriously on what has been

sald 4n the preceding answer.

TiT. WHAT ABOUT THOSE WHO FEAR THE PALN OF PREGNANCY AND

DEILTVERY, OR DOUBT THEIR ARILITY TO COPE, ETC.?

A The real (nften suhconscious) veassn hehind stchrears''is

rhe Inconvenience = albeit temporary — of being unsble to
1‘ participate in warious wocial events.and similar lucon=
‘ ™ vendences, 7or 1 period of time. nNot least is the thought =

a fundamental int:oductlon to the gqt;rggﬁhulchan AXUCE;§EWhat

Postponing Childbirth -
INTY NYIIIN MNHN (2
NYYNYN NN TYMND MINYIY INT 1N H''30 — 119902 NRYIN NNNY NINYIYD

A fundamental introduction to the entire Shulchan Aruch n95w “What will the scoffers
say!”
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WEIT the seeifeps sayt"

In summary, vhen s woman 15 given to understand what the
true "ohstacles' are, she will surely opt to lesve 1t to
HaShem to decide when is the good time for her to be blessed

with addirional healthy and happy children,

Much more could pe sald to expand the above, as wall ag

ta add to 1t

,;gmayuxhaﬁﬁﬁsztf A : ; fie: aalls

®
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ADDRESS TO THE 25TH ANNUAL CONVENTION OF
THE NESHEI UBNOS CHABAD

The full edited version of this famous sicha is printed here for the first time

B"H

_A FREE TRANSLATION OF THE SICHA OF THE LUBAVITCHER REBBE
p SHLITA TO THE CONVENTION OF NSHEI uBNOS CHABAD, ON SUNDAY
THE 17th OF SIVAN, 5740

1. We have gathered together in connection with the annual convention

of Nshei uBnos Chabad (the Lubavitch Women's Organization). The aim of

our gathering is to enhance the lives of every Jewish women and girl, and

thus, enhance the lives of their husbands, sons, and brothers. Our Rabbiem

would frequently say that when one Jew me%;s another Jew, he must try to
ﬁt see that their meeting produces a benefit Yfor a third individual. Surely,

- today's meeting, at which many women are assembled, is intended to benefit
every Jew that we can possibly reach.

The above is true at all times, for "Love your fellowman as yourself"
is a great principle of the Torah. A general principle includes within
it many particular facets. "Love your fellowman as yourself" is a basic
principle of the Torah, including within it a great amount of details.

In fact, Hillel calls it the entire Torah, (the rest being -mexely-

- explanation). Thus, when a Jew fulfills the Mitzvah of Ahavas Yisroel,
\\\he fulfills»gﬁé entire Torah (A).
Oy
Torah is called "our life" - for just as life must be continuous,

never ceasing, not even for a moment, similarly, our connection with Torah
must be constant. Thus, it follows that our love for our fellowman - a
great principle of the Torah - must every moment of our lives (B).

From the above, it is obvious that %ﬁ%x%esolutions taken by the
convention must be permeated with Ahavas Yisroel. May the resolutions
be good - good for those who make them and good - for the entire Jewish
people. May all those who have come here take with them goodﬁ‘light and

holiness. T

2. The resolutions accepted at the convention must call for activities
that reach and influence every Jewish women. Even though a special
committee was chosen to supervise this - and they have a greater merit

and obligation - nevertheless, everyone who has participated in the
convention has the responsibility and the mission to fulfill the resolutions,
reach and explain them to every Jewish woman in a pleasant manner which

they can understand and relate to. Since the resolutions are based on

the Torah, to which the hearts of every Jew naturally responds, they will
surely be accepted. All that is necessary is that they be explained in

a proper manner.

May these resolutions be accepted with joy and may they(germeate
through every aspect of our personal;ties. Thus, they will(immediately

brin reat success . S——
g9 T fwd — ==\
N The above ‘shares)a special connection to the time when the convention

~ ) is held, dA the week; shortly following the holiday of Shavuos, a holiday
KvdJwhich makes us more conscious of Torah, Mitzvos, and Yiddishkeit in general.

It is also significant that this gathering is being held in a holy
place, a place in which we study and pr%y and particularly since, according
to the program, this gathering was preceded by prayer and study. Surely,

~j£$kﬁé/§hall all fulfill (or have already fulfilled) the Mitzvah of Tzedakah,
/ (in a greater degree than usual) thus adding the third pilllar on which
the world stands and bringing about increased blessings throughout the world.

* * *

STUDENTS' TRANSLATION - UNEDITED
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B’H

A FREE TRANSLATION OF THE SICHA OF THE LUBAVITCHER REBBE SHLITA TO THE
CONVENTION OF NSHEI uBNOS CHABAD, ON SUNDAY THE 17th OF SIVAN, 5740

1. We have gathered together in connection with the annual convention of Nshei uBnos
Chabad (the Lubavitch Women’s Organization). The aim of our gathering is to enhance the
lives of every Jewish wom[a]n and girl, and thus enhance the lives of their husbands, sons, and
brothers. Our Rebbeim would frequently say that when one Jew meets another, he must try to
see that their meeting produces a benefit @a for a third individual. Surely, today’s meeting, at
which many women are assembled, is intended to benefit all Jews whom we can possibly reach.

The above is true at all times, for “Love your fellowman as yourself” is a great principle of the
Torah. A general principle includes within it many particular facets. “Love your fellowman as
yourself” is a basic principle of the Torah including within it a great number of details. In fact,
Hillel calls it the entire Torah, (the rest being merely explanation). Thus, when a Jew fulfills
the Mitzvah of Ahavas Yisroel, he fulfills the an entire Torah (A).

Torah is called “our life” — for just as life must be continuous, never ceasing, not even for a
moment, similarly, our connection with Torah must be constant. Thus, it follows that our love
for our fellowman — a great principle of the Torah — must eneompass be present at every
moment of our lives (B).

From the above, it is obvious that the resolutions taken by the convention must be permeated
with Ahavas Yisroel. May the resolutions be good — good for those who make them and good
— for the entire Jewish people. May all those who have come here take with them goodness,
light, and holiness.

2. The resolutions accepted at the convention must call for activities that will reach and
influence every Jewish woman. Even though a special committee was chosen to supervise this
— and they have a greater merit and obligation — nevertheless, everyone who has participated
in the convention has the responsibility and the mission to fulfill the resolutions, reach and
explain them to every Jewish woman in a pleasant manner which they can understand and
relate to. Since the resolutions are based on the Torah, to which the hearts of every Jew
naturally responds, they will surely be accepted. All that is necessary is that they be explained
in a proper manner.

May these resolutions be accepted with joy and may they permeate threugh every aspect of our
personalities. Thus, they will immediately bring great success and [immediately].

The above (shares?) a special connection to the time when the convention is held, in at the
weekend shortly following the holiday of Shavuos, a holiday which makes us more conscious
of Torah, Mitzvos, and Yiddishkeit in general.

It is also significant that this gathering is being held in a holy place, a place in which we [pray
and study] and particularly since, according to the program, this gathering was preceded by
prayer and study. Surely, we shall also all fulfill (or have already fulfilled) the Mitzvah of
Tzedakah, (in a greater degree than usual), thus adding the third pillar on which the world
stands, and bringing about increased blessings throughout the world.

*HX
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34 The above is connected with the Torah readlng from the coming week V//
which contains a clear lesson concerning the mission and responsibility

of every Jewish woman. This week's portion, Shelach, speaks of the Mitzvah

of Challah. This Mitzvah has been given over to every Jewish woman. "The \"
first of your dough" - the beginning of any food or drink served in the

house must be connected with - "you shall set apart a portion unto G-d4."
First, a portion of the food is given to G-d and only afterwards does a

Jew congider how he and his family can benefit from it. In this manner, -
the entire house, and every member of the household becomes connected
with G-d. G-d "dwells within" the heart of every Jew and /every Jewish Lakr

home. The fulfillment of this Mitzvah has been given over to Jem.sh/~
woman. She does so with a blessing and by doing so, -brings blessing to dhl/
her home.

It The convention is also connected with the Torah portion read on th}s
previous Shabbos, Parshas Bahaalosecho, which describes the kindling of -

the Menorah in the sanctusaxy (and later the Temple) by Aharon and his é}?
descendents. Every Jewish home is a sanctuary and a Temple for G-d. Just

as the lighting of the Menorah in the sanctuary was given over to Aharon, Lfn'
similarly, the responsibility for bringing "the candle of Mitzvah and theV;
light of Torah" into every Jewish home has been glven over(?3‘€V§§§‘Jew1sh
woman. Although, in a larger sense, every Mitzvah is a candle (C), the
Mitzvah of lighting candles in honor of Shabbos and Yom Yov particularly

¢ emphasizes this quality, bringing about light that can actually be seen and
¢y .-can light up the darkness of the world. This Mitzvah has been given over

to Jewish women. ,fOur sages tell us that through lighting Shabbos candles

™ %;we will merit to_/see the "candles of Zion."

The conclusion of Parshas Bahaalosecho also alludes to the third
*Mitzvah given over to women, the Mitzvah of Taharas HaMishpacha. The \_)

- the Divine Presence waited an entire week without journeying further

~in order that Miriam could rejoin them. The merit of each of the three:
Moshe, Aharon and Miriam cause a specific benefit to the Jewish people

“/in the desert. In Moshe's merit, the-Porah .and the manna WQES given, in
““Aharon's, the cloquof glory, and in Miriam's, the well. The well

traveled together with the Jews through their 42 journeys in the desert. /p»".
’

~/“In addition to providing water, Miriam's well also made it possible for o
“\ s the Mitzvah of Taharas HaMishpacha to be fulfilled. There was no other ~.°-
© "“source of water in the desert,~ Thus, it was Miriam's well thaté§erved_as 3

a Mikvah and allowed for the birth of children in the 40 years. This 'Cr.)

" Mitzvah is also connected with the redemption when G-d will purify the | -
= Jewish people. In fact, the prophet Yirmiyahu (17:13) refers to G-d as ‘%if1

the "Mikvah of Israel." \ V-

T4, This convention marks the conclusion of the first 25 years of Nshei

uBnos Chabad's activities. We must "always proceed higher in holy things."

~Regardless of the achievements of the first 25 years, we must add more

good, light, and holiness, for good is boundless. Furthermore, the experience
gained in the first 25 years will surely enhance the success of the years

to come (D). vfhen, with the conclusion of the second 25 years, Nshei .
Chabad will have completed a Yovel, a time period which the Torah calls O%L/A\

"forever."

“/Torah relates how the Jewish people, Moshe, Aharon, even the ark and lk%

d

In general, anniversaries of this nature, particularly those related G

to Yiddishkeit, Torah, and Mitzvos, are associated with special resolutions
to proceed further, thus-showing that Yiddishkeit has no end. Just as

G-d is infinite, so too ;E\xifélshkelt and it is therefore necessary to
continue to grow. %

STUDENTS' TRANSLATION - UNEDITﬁb
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3. The above is connected with the Torah reading of the coming week nnana mapy 19snnm
Syanng JwMPnT nmav ooy which contains a clear lesson concerning the mission and
responsibility of every Jewish woman. This week’s portion, Shelach, speaks of the Mitzvah of
Challah. This Mitzvah has been given over to every Jewish woman. “The first of your dough” —
the beginning of any food or drink served in the house must be connected with — “you shall set
apart a portion unto G-d.” First, a portion of the food is given to G-d and only afterwards does
a Jew consider how he and his family can benefit from it. In this manner, the entire house, and
every member of the household, becomes connected with G-d. G-d “dwells within” the heart of
every Jew and in every Jewish home. The fulfillment of this Mitzvah has been given over to
every the Jewish woman. She fulfills the Mitzvah with a blessing and by doing so brings
blessing to her home.

The convention is also connected with the Torah portion read on theis previous Shabbos,
Parshas Behaalosecha, which describes the kindling of the Menorah in the sanetaary Mishkan
(and later the Temple) by Aharon and his descendents. Every Jewish home is a Sanctuary and
a Temple for G-d.

2 b
O ARN—NINA- 2N

Just as the lighting of the Menorah in the sanctuary was given over to Aharon, similarly, the
responsibility for bringing “the candle of Mitzvah and the light of Torah” into every Jewish
home has been given over #n1na niw» ona to every Jewish woman. Although, in a larger sense,
every Mitzvah is a candle (C), the Mitzvah of lighting candles in honor of Shabbos and Yom
Tov particularly emphasizes this quality, bringing about light that can actually be seen and can
light up the darkness of the world. This Mitzvah has been given over to Jewish women. And
Our sages tell us that through lighting Shabbos candles we will merit to see the “candles of
Zion.”

The conclusion of Parshas Behaalosecha also alludes to the third Mitzvah given to women, the
Mitzvah of Taharas HaMishpacha. The Torah relates how the Jewish people, Moshe, Aharon,
and even the ark and Shechina, the Divine Presence waited an entire week without journeying
further in order that Miriam could rejoin them. The merit of each of the three: Moshe, Aharon
and Miriam caused a specific benefit to the Jewish people in the desert. In Moshe’s merit, the
Forah-and the manna wereas given, in Aharon’s, the clouds of glory, and in Miriam’s, the well.
The well traveled together with the Jews through their 42 journeys in the desert. In addition to
providing water, Miriam’s well also made it possible for the Mitzvah of Taharas HaMishpacha
to be fulfilled. There was no other source of water in the desert except oases. Thus, it was
Miriam’s well that 42m y”5a nn»n served as a Mikvah and allowed for the birth of children in
the 40 years. This Mitzvah is also connected with the redemption when G-d will purify the
Jewish people. In fact, the prophet Yirmiyahu (17:13) refers to G-d as the “Mikvah of Israel.”

4. This convention marks the conclusion of the first 25 years of N’shei uBnos Chabad’s
activities. We must “always proceed higher in holy things.” Regardless of the achievements of
the first 25 years, we must add more good, light, and holiness, for “good” is boundless.
Furthermore, the experience gained in the first 25 years will surely enhance the success of the
years to come (D). FWhen, with the conclusion of the second 25 years, N’shei Chabad will have
completed a Yovel, a time period which the Torah calls olam “forever.”

In general, anniversaries of this nature, particularly those related to Yiddishkeit, Torah, and
Mitzvos, are associated with special resolutions to proceed further, thus also showing that
Yiddishkeit has no end. Just as G-d is infinite, so too is Yiddishkeit and it is therefore necessary
to continue to grow.
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4 The above is connected with a matter which for strange, igg;p&ié;ble
reasons, is entirely ignored. It is not spoken about and no ‘efforts are

made to correct the situation. Gy (
J A(,‘"( "J'J\‘
All of the Mitzvos mentioned above have a direct effect on a Jew's
general behavior. Through Challah, which includes in a larger sense the
(r\ - entire realm of Kashrus, the body becomes a Kosher body with Kosher thoughts,
L speech, and words. Also, the lighting of the Shabbos candles influences
) thehousehold for the entire week until the candles are lit again (E).
> Similarly, the practice of Taharas HaMishpacha| has an affect on the entire
life of the husband and wife and all the descendants) that result from
their union. (\bi:¥s = CJ\Qf\

Despite its importance, the Mitzvah aharas HaMishpacha is rarely
given public mention. At one time, it was possible to argue that people
were embarassed to speak about the topic. However, today male and female
relationship are openly discussed in many circles. Furthermore, due to the
fact that some observant children attend schools where they come in contact
with children from other homes, this matter ‘has been introduced in
observant circles as, well. 7 , 19 ~¢f 4y st ~ 9«

(vra? (O "l ki =,

Nevertheless, a/Rabbi will not mention Taharas HaMishpacha in his

‘fLJ»x)- sermon, a Te;ah lecturer will shy away from the subject, and an educator

d £ who teaches¥girls wil ot expose\EPem to the topic even if she will be
'i,(’ getting married in the'near future.e—:,
vV C (X

In previous generations, these individuals did not have to discuss
this matter, for every parent would share this information with their children.
However, "times have changed." Today the parents are incapable of trans-
mitting this information in all its detail. Even those who are willing
cannot communicate all the various laws.

There is therefore no alternative but for women to demand from Rabbis /A’//
and lecturers to speak about this topic. Although they may have other ) Eg
important topics to speak about, this subject is of greate{“iﬁportance. It
is necessary to mention it at every possible opportunity. Even though it is
impossible to discuss a¥¥ the particular laws in shul, the general topic must

) be mentioned with emphasis, so that families will know that the existence of
the Jewish people and their redemption from Golus is dependent on Taharas
HaMishpacha. Furthermore, the topic cannot be merely spoken about and left
at that. -Piweectly after the speech, a time and place when a class about
Taharas HaMishpacha will be held must be announced.

Needless to say the subject must be dealt with in a discreet and pleasant
manner. Nothing .should be-demanded. However, the topic can no longer be
ignored.

The Jewish women are charged with the responsibility for motivating Rabbis
to speak about this question. In this country, that responsibility can be
easily discharged. The sisterhoods and ladies auxilaries play a large role in
the congregation and in the schools because of the functions they carry out and

the money they raise. They can influence the Rabbis, lecturers, and teachers Ve
to deal with this question. They should not rest until they have organized b
classes about the subject in every synagogue and in every school,§9r girls. - [ sX
- AN =P Mraoa &a
\ y /4 - 2! (v 9

MU C They should not think that since the summer vacation is coming soon, the -
J whole question can be held in abeyance until the fall. Each Jewish woman and _— _
girl is a whole world (see Sanhedrin 37a) and must be cared for. Just-as -3
business does not close in the summer, similarly these efforts to reach out to
Jewish women must continue. Furthermore, there are a number of courses for
women, in the city and in the country, that can be arranged. These mediums
should be used to spread the Mitzvah of Taharas HaMishpacha.

Furthermore, a great effort must be made to spread Yiddishkeit through
stressing Taharas HaMishpacha. Taharas HaMishpacha is perhaps the most
necessary factor in raising a generation of Jews, who will follow the path
of Torah and Mitzvos. In fact, the reason for the decline in ethics and
moral behavior that can be seen'in many homes stems from a failure to
! O keep Taharas HaMishpacha. oK 33

\
WALAMN

% s In view of the above, it is fitting that this be one of the projects
0117 | “for the mext-25-yearé of)Nshei Chabad. May they speak with Ahavas Yisroel,
& // to Rabbis, lecturers, and the principles of girls schools about the
% / importance of Taharas HaMishpacha and with true modesty publicize its
/  fundamental position in Jewish life.

?‘he above is connected with a matter which for strange, inexplieable reasons, is entirely-
ignored. It is not spoken about and no special efforts are made to correct the situation.

All the Mitzvos mentioned above have a direct effect on a Jew’s general behavior. Through
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Challah, which includes in a larger sense the entire realm of Kashrus, the body becomes a
Kosher body with Kosher thoughts, speech, and werds deeds. Also, the lighting of the Shabbos
candles influences the household for the entire week until the candles are lit again (E).
Similarly, the practice of Taharas HaMishpacha s n49m% has an effect on the entire life of the
husband and wife and all the descendants that result from their union.

Despite its importance, the Mitzvah of Taharas HaMishpacha is rarely given public mention.
At one time, it was possible to argue that people were embarrassed to speak about the topic.
However, today male and female relationships are openly discussed in many circles.
Furthermore, due to the fact that some observant children attend schools where they come in
contact with children from other homes, these matters Yaa — Y95 "84 XY *»n ntw 9”yx have
been introduced into observant circles as well.

Nevertheless, a Rabbi will not mention Taharas HaMishpacha in his sermon, a Torah lecturer
will shy away from the subject, and an educator who teaches grown up girls will not expese
tell them to the topic, even if she will be getting married in the very near future.

In previous generations, these individuals did not have to discuss this matter, for every parent
would share this information with their children. However, “times have changed.” Today the
parents are incapable of transmitting this information in all its detail. Even those who are
willing cannot communicate all the various laws.

There is therefore no alternative but for women to demand from Rabbis and lecturers to speak
about this topic. Although they may have other important topics to speak about, this subject is
of greaterst importance. It is necessary to mention it at every possible opportunity. Even
though it is impossible to discuss alt the particular laws in shul, the general topic must be
spoken about with emphasis, so that families will know that the existence of the Jewish people
and their redemption from Golus is dependent upon Taharas HaMishpacha. Furthermore, the
topic cannot be merely spoken about and left at that. Direetly after the speech, a time and place
when a class about Taharas HaMishpacha will be held must be announced.

Needless to say the subject must be dealt with in a discreet and pleasant manner. Nething
sheuld-be-demanded: However, the topic can no longer be ignored.

The Jewish women are charged with the responsibility for motivating Rabbis to speak about
this question. In this country, that responsibility can easily be discharged. The sisterhoods and
ladies auxiliaries play a large role in the congregation and in the schools because of the
functions they carry out and the money they raise. They can influence the Rabbis, lecturers,
and teachers to deal with this question. They should not rest until they have organized classes
about the subject in every synagogue and in every school nna for girls @1 w4 9a.

V491 nny you They should not think that since the summer vacation is coming soon, the whole
question can be held in abeyance until the fall. Each Jewish woman and girl is a whole world
(see Sanhedrin 37a) and must be cared for. Just 5”wvana as a business does not close in the
summer, similarly these efforts to reach out to Jewish women must continue. Furthermore,
there are a number of courses for women, in the city and in the country, that can be arranged.
These mediums should be used to spread the Mitzvah of Taharas HaMishpacha.

Furthermore, a great effort must be made to spread Yiddishkeit through stressing Taharas
HaMishapachah. Taharas HaMishpacha is perhaps the most necessary factor in raising a
generation of Jews, who will follow the path of Torah and Mitzvos. In fact, 9”ty1 9”y the
decline in ethics and moral behavior that can be seen in many homes stems from the failure to
keep Taharas HaMishpacha.

In view of the above, it is fitting that this be one of the main projects for-the-next25years of
mt o5 N’shei Chabad. May they speak with Ahavas Yisroel, to Rabbis, lecturers, and the
principals of girls schools about the importance of Taharas HaMishpacha and with true
modesty publicize its fundamental position in Jewish life.
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6. There is another matter which is also ignored though it constitutes
the greatest task of the Jewish woman. * The greatest blessing G-d gem give$
a person is children. Therefore, the blessing to have children "Be ...
fruitful and multiply, fill the earth and subdue®it," is the first /bless- ‘]\)
ing given in the Torah. By having children "we fill up the world and =

subdue it," making the world, a world of humanity and ethics. /’ngf

When G-d blesses a Jewish home, the greatest blessing He can. give{is
sons and daughters whom the parents will raise in the ways of our ancestors,
Avraham and Sarah, "following the way of G-d, doing justice and righteous-
ness." The true blessings and health, in both a physical and spiritual
sense, with which G-d gan bless/a Jewish family are connected with keeping
Taharas HaMishpacha and having children. They will prevent us from being
affected by the disturbing influences that have been brought into the
world by not keeping Taharas HaMishpacha. Every child which is born into
the home represents a greate'Tilessing for his parents} grandparents, (and’
siblings. The/importance ofseach w child is seen by the fact’that the
state of Israel is w1111ng to pay/2§ns of thousands”of dollars’for each
new 1mmlgrant " g

£ "lr‘[.'},/

Furthermore,kwheﬁ'the child is born G-d gives the means to sustain
it. The child is’ not aa—e;;fa burden to the parents, it is their son or
daughter for whom G-d has provided. They need not worry about making aw 2xins
living, G-d "sustains and provides for all." He carries the burden of i
providing for the father and the mother, the son and the daughter. For
a time, he sustains the children through the medium of the parents. Later
on, their sustenance is given to them directly. Even when the parents
help their children out at an advanced age, the means to do so is given
by G-d. The greatest blessing, privilege, and source of satisfaction, a
family can have is the opportunity to raise and educate children. o/

This applies to every Jewish home, even one in which the relationship

between the husband and wife is in need of improvement. The Torah teaches

;1«2 'that even\a Sotah, a woman whose immodest behavior caused her to be forced

7 o undergo the dexaileé-testlng process described in the Torah, .is-blessed
with—ehildren | 1f she is found to be innocent of the charges agalnst her.

N There are those who argue that 1t is necessary to wS&t for the relatlon-
& ship between a husband and wife to reach the highest level possible, and hold

oneself back from having children until the atmosphere in the home is the
most refined. The Torah teaches that even in such cases, children are a
blessing for a couple.

All the arguments for preventing the birth of children: that the family
relationship is not good enough, that there is a possibility they will not
receive a proper education, that the funds to ralse them must be secured,
havecuuyseu;eey the ewvil-inclination. \Jn [T

< 2 LAYY'S

However, the Yetzer Horah is clever. If it would present itself openly,
no Jew would even listen to it. Therefore, it puts on "Jewish clothes," --

a "silk Kaften" -- and tries to persuade the Jew that it is a Mitzvah not

to have children. This way he will have more time to devote to valuable
projects, etc. However, we must realize that despite this process of
concealment, the arguments are those of the Yetzer -Horah; and there is
nothing that the Yetzer Horah wants that is good for a Jew. ! \J

STUDENTS' TRANSLATION - UNEDITED P@) b frpi2 E?ﬂ’
CNIK 2 )N » a8 *)m/
‘\sj ‘ N ‘-‘/‘{ " w',"jx '}‘) rd! . (:)e
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6. There is another matter which is also ignored though it constitutes the greatest task of
the Jewish woman.

*[=indicating the start of a new paragraph] The greatest blessing G-d ean gives a person is
children. Therefore, the blessing to have children: “Be fruitful and multiply, fill the earth and
subdue it,” is the first mitzva blessing given in the Torah. By having children “we fill up the
world and subdue it,” making the world, a world of humanity and ethics.

When G-d blesses a Jewish home, the greatest blessing He ean gives is sons and daughters
whom the parents will raise in the ways of our ancestors, Avraham and Sarah, “following the
way of G-d, doing justice and righteousness.” The true blessings and health, in both a physical
and spiritual sense, with which G-d ean blesses a Jewish family are connected with keeping
Taharas HaMishpacha and having children. They will prevent us from being affected by the
disturbing influences that have been brought into the world by not keeping Taharas
HaMishpacha. Every child which is born into the family represents a greaterst blessing for his

parents; [and] grandparents;-and-siblings.

Furthermore, surely when the child is born G-d gives the means to sustain it. The A child is
not an-extra burden to the parents, it is their son or daughter for whom G-d has provided. They
need not worry about making an extra living, G-d “sustains and provides for all.” He carries
the burden of providing for the father and mother, the son and the daughter. For a time, He
sustains the children through the medium of the parents. Later on, their sustenance is given to
them directly. Even when the parents help their children out at an advanced age, the means to
do so is given by G-d. The greatest blessing, privilege, and source of satisfaction a family can
have is the opportunity to raise and educate children.

This applies to every Jewish home, even one in which the relationship between the husband
and wife is in need of improvement. The Torah teaches that even nwxnw ,;ma oivw pPNw nraa
n79n a Sotah, a woman whose immodest behavior caused her to forced to undergo the detailed
testing process described in the Torah, is-blessed-with-ehildren 12 a0 99w [if she is found to
be innocent of the charges against her] @19 — vt nyatn n7n navam.

There are those who argue that it is necessary to wait for the relationship between a husband
and wife to reach the highest level possible, and hold oneself back from having children until
the atmosphere in the home is the most refined. The Torah teaches Yy that even in such cases,
children are a blessing for a couple.

All the arguments for preventing the birth of children: that the family relationship is not good
enough, that there is a possibility they will not receive a proper education, that the funds to
raise them must be secured, have ene-souree the same source, the evil-inelination Yetzer
horah.

The Yetzer Herah is very clever. If it would present itself openly, no Jew would even listen to
him. Therefore, it puts on “Jewish clothes,” — a“sitkKafton” — and tries to persuade the Jew
that it is a Mitzvah not to have children. This way he will have more time to devote to valuable
projects, etc. However, we must realize that despite this process of concealment, the arguments
are those of the Yetzer Herah; and there is nothing that the Yetzer Horah wants that is good
for a Jew. n9pnn »mn PIOaY 9929 9155 NN 29 PN — NI AN 027 30 BYIPNA PN
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If someone has any.questions about this matter, they can resolve this
confliet by looking at what has happened to those couples who limited the
number of their children. The process was called by a very diplomatic name,
"family planning." Its proponents maintained that since every aspect of
a person's life should be planned out before hand, a plan must also be
developed concerning' how many children to have and at which stage of life
to have them. On the su:faeeywsuch\awprogre55~mgxﬁsgund-attractive. How-—
ever, that attractive phraseology covers up a terrible danger, the nature
of which can bej appreciated by examining the effects that have been, brought
about by family planning. It has strained the relationships and caused
emotional hardships between husband and wives. (]

When the normal process of marital life as decreed by G-d in the Torah
is altered, and altered radically, the peace of the household is bound to

' be disturbed. "Family planning” is opposite not only to a Torah approach

to married life, ,but to a normal human approach to life. It has caused
couples to seek ‘psychotherapy, marriage counselors, etc. Instead of bringingf
order into their lives, family planning has disturbed the order established

<1 by G-d in the Torah. The Torah shows how to live a normal .day-to-day life,q o)
Jsvva true life. The greatest Mitzvah called for by this life-style is to {

have children, as many as G-d,  wants, without trying to make His accounts 47
for Him. Uiﬂff‘TT:fi:

) =
This course of behavior brings about blessings in all matters of
abundance of children, life, and wealth: Children - healthy children, happy

_children, true Jewish children. Life - a life free of complications, for

as can be seen from common everyday examples those homes that practice
family planning are filled with disturbances and complications. Wealth -
for G-d will bless the couple with sustenance., Furthermore, they will not
have to worry about paying extra doctor bills,” etc., for the father, mother,
and the children will all be healthy. The life-style they practice is

“healthy and it will seon affect all the others around them, making their
“environment a healthy one. A T i

s YA L im A kas MM O
P b C v
Every Jewish woq;é must appreciate that her behavior can affect the
entire world, as the Rambam states with one thought, deed,'or action, every
Jew can bring "help and salvation" to the entire world. This is particularly
true now that Nshei Chabad is beginning a new era of activity. It is

necessary to spread the above to all Jewish women. Particularly at conven-

‘tions where Jewish men or women gather together to discuss topics of
" importance, the above should be mentioned. We should no longer be ashamed

to speak about these issues for they constitute one of the fundamental
principles of Judaism and of humanity in general. ;

In the past, Nshei Chabad has-instituted certain programs which at an\
first were met with opposition from certain circles. However, within a FAS
short time, the opposition reversed their approach and agreed that these
matters were essential and necessary.. Surely-the same pattern will take place
in regard to the present matter.”” Nshei Chabad must issue the first call

to action, publishing it in every country and language (in a modest and

' proper manner) proclaiming that the world ard all its particular aspects

is controlled by G-d. He gave every Jew the candle of Mitzvah and the

light of Torah, a Torah of life which illuminates our daily life. By

following G-d's Mitzvos as explained in the Shulchan Aruch, we follow, a

path of light. In doing so, -@ll plans are left—te G-di ' In contrast,l.i_. /o

"family planning" destroys a marital relationship, threatens the future
4 ?," A f \ 7 y (‘__Li,.‘. f Wt
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If someone has any guestions doubts about this matter, they can resolve this eenfliet by
looking at what has happened to those couples who have limited the number of their children.
The process was called by a very diplomatic name, “family planning.” Its proponents
maintained that since every aspect of a person’s life should be planned out before hand, a plan
must also and especially be developed concerning if and how many children to have and at
which stage of life to have them. Qﬂ—the—SﬁFfaee—Sb}eh—a—pfegPess—mﬁy—seimd—a&Paemle—
However, that “attractive” phraseology covers up a terrible very serious danger, the nature
of which can be easily appreciated by examining the effects that have been brought about by
family planning. It has strained the relationships and caused emotional hardships between
husband and wives. and affected their health nnwvynm gnne

When the normal process of marital life, as decreed by G-d in the Torah, is altered-tampered
with and distorted, and altered radically, the peace of the household is bound to be
disturbed. “Family planning” is opposite not only to a Torah approach to married life, but to a
normal human approach to life. It has caused couples to seek psychoanalysis psychotherapy,
marriage counselors, etc. Instead of bringing plan and order into their lives, family planning
has disturbed the normal order, order established by G-d in the Torah. The Torah shows
how to live a normal day-te-day life, a true life. The greatest Mitzvah called for by this life-style
is to have children, as many as G-d wants, without trying to make His accounts for Him.

This course of behavior brings about blessings in all matters of abundance of children, life, and
wealth: Children — healthy children, happy children, true Jewish children. Life — a life free of
complications, for as can be seen from common everyday examples those homes that practice
family planning are filled with disturbances and complications. Wealth — for G-d will bless the
couple with sustenance. Furthermore, they will not have to worry about paying extra doctor
bills for ne|...]Jei — treating frustration, psychotherapy, etc., for the father, mother, and
the children will all be healthy. The life-style they practice is healthy and it will sees affect all
those around them, making their environment a healthy one.

Every Jewish woman must appreciate that her behavior is affecting her envir[onment] and
can affect the entire world, as the Rambam states with one thought, deed, or action, every Jew
can bring “help and salvation” to the entire world. This is particularly rae important now
that Nshei Chabad is beginning a new era of activity. It is necessary to spread the above to all
Jewish women. Particularly at conventions where Jewish men or women gather together to
discuss topics of importance, the above should be mentioned. We should no longer be ashamed
to speak about these issues for they constitute one of the fundamental principles of Judaism
and of humanity in general.

In the past, [certain programs] of Nshei Chabad has-instituted-eertain-programs-whieh at first

were met with opposition from certain circles. However, within a short time, the opposition
reversed their approach and agreed that these matters were essential and necessary and
essential nta HyaY onn onsyaw 1. Surely 4wan the same pattern will take place in regard to
the present matter. But Nshei Chabad must issue the first call to action, publishing it in every
country and language (in a modest and proper manner), proclaiming that the world and all its
particular aspects is controlled by G-d. He gave every Jew the candle of Mitzvah and the light
of Torah, a Torah of life which illuminates our daily life. By following G-d’s Mitzvos as
explained in the Shulchan Aruch, we follow a path of light and life. In doing so, all plans are
left to G-d’s plans. In contrast, the human “family planning” in its present form destroys
a marital relationship, threatens the future
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of the Jewish nation and delays the coming of Moshlach May it be G-4d' \ 5
will that every one of you make a resolution to speak to all Jew1sh women
about this matter, asking them to have mercy on their husbands anc children’
who want another brother or sister. When they speak from the heart,

their words will also enter the heart. '

When the Jews were exiled in Egypt, there were those who did not <
want to have children because of Pharaoh's decree and because of the harsh
labor the Jews were forced to undergo. Nevertheless, despite those
difficulties, the Jewish women, ignored Pharaoh and his decree to throw
their sons into the river and raised "the hosts of G-d," boys and girls
who became G-d's soldiers and received the Torah on Mt. Sinai. Further-
more, the children became guarantors the surety, in whose merit Moshe, ./~ o
Aharon, and the entire Jewish people” rece;ved the Torah. ;V~ Yok

(2 ol Tes\wWelol) —

The prophet Michah (7:15) declared "As in the days of your exodus
from Egypt, I will show you wonders." We are in the last generatlon, the
last years, the last months, the last weeks before Moshiach's coming. Just
as then it was the merit of the righteous women that caused the Jews to
be redeemed, so too, the future redemption will come through the merit of

the women. All-—that is necessary is- that a storm of exc1teme t be
generated and every one be given a push. nd 1\4 7!)
et W,

| ‘One should not be shaken from their resolve if someone says their
1 approach is not modern or against culture. To which culture is it opposed?
‘ The culture that brought %Pout Hitler and the destruction which he wrought
against the Jewish people. -His-heirs-are-those-who.prevent. the. spiritual
growth of the Jewish-people.or hold back their propogatlon by family planning.
WAL

There are some Jews who have been caught by thls\ﬁnafe. However,
the Jewish people are "a wise and understanding people." Their wisdom .
is not their own, but comes from G-d and the Torah. By following the ";}
Torah, we will be successful and the Jewish women will raise G-d's hosts,
Jewish children, who follow the Jewish way even in the present Golus.
Then the parents, grandparents, and children will all follow G-d's light,
the light of Torah and Mitzvos and proceed to greet Moshlach in the true
and complete redemption, speedily in our days. {

May you have a happy and healthy summer and a Jew1sh summer with
healthy children and grandchildren. And may we soon go together to Israel
where we will find a complete land, a Jewish land, with the complete
Jewish people for the Torah will be followed in a complete manner.
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of the Jewish (and other) nation and delays the coming of Moshiach. May it be G-d’s will that
every one of you make a resolution to speak to all Jewish women about this matter, asking
them to have mercy on their husbands and children who want another brother or sister. When
they speak from the heart, their words will enter the heart.

When the Jews were exiled in Egypt, there were those who did not want to have children
because of Pharaoh’s decree and because of the harsh labor the Jews were forced to undergo.
Nevertheless, despite those difficulties, the Jewish women, ignored Pharaoh and his decree to
throw their sons into the river and raised “the hosts of G-d,” boys and girls who became G-d’s
soldiers and received the Torah on Mt. Sinai. Furthermore, the children became guarantors
the surety in whose merit Moshe, Aharon, and the entire Jewish people (and all the world)
received the Torah.

The prophet Michah (7:15) declared, “As in the days of your exodus from Egypt, I will show you
wonders.” We are in the last generation in galut, the last years, the last months, the last weeks
before Moshiach’s coming. Just as then it was the merit of the righteous women that caused
the Jews to be redeemed, so too, the future redemption will come through the merit of the
women. Al-that And it is necessary is that a storm of exeitement activity be created and that
everyone be given a push.

One should not be shaken from their resolve if someone says that our approach is not modern
or against culture. To which culture is it opposed? The culture that brought about Hitler and

the destructlon Wthh he wrought agamst the J ew1$h people =2 Hrsheffs—afethese%vhe—pfeveﬂt

There are some Jews who have been caught by this snare “planning”. However, the Jewish
people are “a wise and understanding people.” Their wisdom is not their own, but comes from
G-d and the Torah. By following the Torah we will be successful and the Jewish women will
raise G-d’s hosts, Jewish children, who follow the Jewish way even in the present Golus. Then
the parents, grandparents, and children will all follow G-d’s light, the light of Torah and
Mitzvos and proceed to greet Moshiach in the true and complete redemption, speedily in our
days.

May you have a happy and healthy summer ard a real Jewish summer with healthy children
and grandchildren. And may we soon go together to Israel where we will find a complete land,
a Jewish land, with the complete Jewish people for the Torah will be followed in a complete
manner.
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WHEN TO HAVE ANOTHER CHILD?
A member of the Machne Israel development fund writes to the Rebbe
ahead of the meeting on the 5th of Tishrei 5748
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The following are the questions asked to the Rebbe with the answers that the
Rebbe wrote for Rabbi Mindel to type up in English and send to the recipient:

1) When to have another Child (the baby is now 5 months old).
NHY — 0201 NN DNI

2) Business needs him in Chicago, but he wants to stay in his current

community.
NINPIYA 91727 1917 1101 .ANY D99¥2 NTT1PUNIY — NNYTP
3) How to have maximum influence in Jewish organizations.
977370 HYNINA 192N MSY1NNA — 199 YD I NINWYN AN

4) Request for a brocho for family.

N70Y NP 29
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GOOD NEWS

A member of Machne Israel writes to the Rebbe with good news, following the Tishrei

5748 meeting
=% ER-Ne
[
s2[3 7 7 e
Nahum L. Gordon I 2 //’ o e /P 0
892 Westminster Road / (1’\ - (RN

Woodmere, New York 11598

. 2
(TP quf a{v [) x
HWovog o &N (&1;@& e Q"\' =

Ao MJN_\ L;SOV\A\Q(Q\)\ “V\/\w\ffg
N o \’\c\?oo—“@_& AW \oo«a}k kd,QJ.u\ s \‘36‘?«)

L~ LAL\An‘ B NN Y Dv\\ﬁb\o)*‘
(‘ceor**& e e Rslilse o~ M&J:
L\w ﬁar‘

In Honor of the Rebbe n'vYw-

How many wonderful things have happened this past year n”>niya, some of
which I have already reported to the Rebbe and thanked him for...

The Rebbe notes the response:

nhrar¥h

15 97nYo 0) V7YY 19 V/IVAN HY NN

[(to be typed at the bottom of the Rosh Hashana letter):
Thank you for the good news

May you continue informing good news in the future, etc.]|
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ABUNDANT BLESSINGS
A follow up letter to a member of Machne Israel after the Tishrei 5748 meeting

RABBI MENACHEM M. SCHNEERSON IRTIRIE STn Tme
Lubavitch - PEMRINY \
770 Eastern Parkway :
Brooklyn, N. Y. 11213
49379250 fﬂ1pﬂ89 YOO 770
A1, |

By the Grace ¢of G-d
6th of Tishrei, 5748
. Brooklyn, N.Y.

Mr. Dovid Yaacov XKahane
203 Nottingham Way
Hillside, NJ 07205

Greeting and Blessing:

1 was pleased to see you yesterday, together with our
other distinguished friends.

It presented a welcome opportunity to extend to you
my personal greeting and prayerful wish to you and
all yours for a chasima ugmar chasima tova for a good
and sweet year.

I take this opportunity aleo to reciprocate your good
wishes expressed in your letter amnd—erei?®y. Your blessing
is already assured from HaShem through Avraham, the

first Jew: "1 will bless them that bless you" - with
abundant blessings from HaShem, the Source of all blessings.

With esteem and blessing
for a gmar chasima tova and
for good tidings.,

HK e G 7490

P.S. 1 take this opportunity to enclose an excerpt
from my remarks addressed to the group.

May HaShem accept the prayers of each and
everyone of us and fulfil them for good.
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PROPOSED BILL TO CHANGE THE LAWS OF SHECHITA

In 1965 the ASPCA (“the American Society for the Prevention of
Cruelty to Animals”), advocated for a new “holding pen” to be used in
the shechita process in place of the conventional hoisting method. The
Bill was proposed for the State Legislature in Albany, which would make

it mandatory in all slaughterhouses state-wide.

While they did manage to receive the consent of several Rabbinic
figures, the main Orthodox authorities (Rabbi Moshe Feinstein, the RCA,
etc.) opposed it on the grounds that it interferes with the Shechita

process.

The Rebbe was unequivocally opposed to this Bill, and wrote letters
to many high-level government officials about it [see the Letter and the
Spirit, Vol 4, p. 106; vol. 6, p. 162-6. Igros Kodesh, vol. 24, p. 75].

The Vice-President of the ASPCA turned to the Rebbe, hoping to
convince the Rebbe to side with the Bill; the Rebbe responded,

explaining his opinion in no uncertain terms.
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Letter from the ASPCA to the Rebbe

THE AMERICAN SOCIETY FOR THE PREVENTION OF CRUELTY TO ANIMALS

Founibid and S shoraled 1866

August 27, 1965

Rabbi M. M. Schneierson
770 Eastern Parkway
Brooklyn 13, N, Y.

Dear Rabbi Schneierson:

As you know, the ASPCA is deeply involved in a program to promote use
by slaughterhouses of a humane restraining pen which eliminates the pain and
- guffering by millions of beef animals which otherwise are shackled and hoisted
while conscious. ‘

The ASPCA embarked on this enterprise -~ in which we have invested
roughly a fifth of a million dollars ~- only after long and serious exploration
with high orthodox rabbinical leaders. No step was taken until our Society had
been assured that the contemplated program would not violate or pose a threat
to Schechita, considered by this Society to be in itself utterly humane. We
steadfastly respect and defend this sacred and historic precept of your religion.
The ASPCA could not knowingly be part of any movement violative of halacha.

Also before burdening ASPCA eleemosynary resources with what is
turning out to be a staggering financial drain, our Society had to be assured
that in no way would the large-animal holding pen fall short of meat-inspection
requirements of the Federal government; and we had to have proof that installa-
tion of the pen would effect significant economies for the slaughterhouse operators.

In no respect did our careful planning encounter anything other than
encouragement.

We have been engaged in an educational campaign in an effoxt to have
the ASPCA pen installed in Kosher slaughterhouses around the country. We
have made this offer without profit to ourselves and, as noted, at great expense.

In our efforts with the operators of slaughterhouses we have encountered
a great deal of opposition. Some of these operators have indicated that their
reason for non-acceptance is that this device is questionable according to some
Jewish authorities, They included you among the foremost of these authorities
who questioned the permissibility of using the ASPCA pen for Shechita,

tve Vica.President, 441 Faer 92wp Sreeer, New Youx 28, N, Y. TRararosn 67700
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’ﬁabbi M. M. Schneierson 2. August 27, 1965

We have reason to believe that this is merely rumor, If that is so, you

can see how necessary it is for us to receive a statement from you dispelling
those rumors.

If on the other hand there is substance to these statements, then we

would like an opportunity to confer with you so that you may point out wherein
we are wrong.

As Istated earlier, the ASPCA would not knowingly offer a device that °
is contrary to Jewish regulation. We are most concerned about this and hope

- for word from you at your earliest opportunity.

Sincerely yours,

William Mapel
Administrative Vice-President

WM:kl
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Letter from the Rebbe to the ASPCA
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| f'tmumxm, 1t 1s astonishing that in this day and

I wnhhm thoughfulness ummuuteu.
Cordially,
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LEGISLATION MUST NOT INTERFERE WITH RELIGIOUS LIBERTY

Letter from the Rebbe to Mr. Julius Edelstein,
executive assistant to Mayor Robert F. Wagner Jr.

gl the Grace of G-d
st of Sivan, 5725
Brooklyn, N Y,

Mr, Js Co Cy Edelstein
277 YWest End Ave,
New York City

Greeting and Blessing:

Thank you very mugh for your letter of June 8th with
the enclosures, which are returned herewith,

I delayed acknowledgment pending the receipt of
further information on developments. In the meant I
received an authoritative book written by one of the lead-
ing authorities in the field of Schechita, wherein he rules
gh;: gh: proposed pen is absolutely contradictory to the

ewls aWe

Actually, as I pointed out in my previous letter to
¥ou, the issue is not whether the proposed legislation af-
ecting Schechita is, or is not, compatible with the Jewish
Law, and this was not the yoint I wished to make., The es-
sential issue is that any legislation relating to religious
practices must resolutely be rejected as an interference with
religious liberty, Thus, even if the proposed legislation 4|
would be quite compatible with Jewish Law, it would also be
nocnsar{ to d most strongly any attempt to deliberate
on a matter affecting Jewish religiocus practices. It so
happens, however, that the proposed legislation is quite in-
compati&lo with Jewish Law, according to authoritative opin-
ion, and this maekes it even more imperative that any deliber-
ation of it be thrown out from any committee or legislative

L3

\ .

I am aware that there might be some Rabbinical authori-
ties who consider the proposed pen not incompatible with
Jewish Law, As you undoubtedly know, a difference of legal
opinion is nothing unusual, either in Jewish Law, or in any
jurisprudence, By mentioning the above ruling which pro-
hibits the use of the sed gcn there is no reflection
on the authorities thag may be nelined to permit its use,
However, as already mentioned, this is not the issue, and
I mention this only to emphasize once again the great need
and urgency to take speedy and effective action to rule out
of order the proposed legislation affecting Schechita.

With blessing




13 KISLEV 5786 Q@Qf

THE CHASSIDIC TAKE ON SCHECHITA

25 of e Avy 312
(] v
Brooklyn, ﬁ- .

Mr. Chayyim Zevi Gaventi
Chairman, Sheehitah Beard
London, iulnl.

Sholaom u'Brocho:

I was pleased to learn that the mayrriage of youwr son
Nosson Notte will be solemnized on the 1 day of Elul.
I wvigh you and s, Gaventi Mazraltov lots of Nachas
from your children.

I take this ty to tell you that it has been a
source of gratifica uhuh.hmdﬁac:gxnatm
which you, as Chairman of the Shechitah ME

ot every experience in one's 1life 1s & mﬁ
in hetter luman conduct and worship of Ged.

The funetion of Shechital 1s to prepare the flesh of
her animals and birds to be fit for husan consumption and
transform 1t invo lanen flssh and Llood, For, what wes
first bub azimal flesh, now, al'ter the necessary rgr:gmtm
Shechitah, is raised te the standard of Dbelng pa the

Eaasg
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t in the Tanya, has a spiritual
tanimal? am'xl. Tht'glu'puo
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of lessons of shechitsh, for it is only
""i-a-r'wummmluumm-x
s as mentioned above,

* With prayerful wishes, —

i
i
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TZA’AR BA’ALEI CHAIM ORTZA’AR BNEI ODOM?

By the Grace of G-d
Rosh Chodesh Kislev, 5744

Brooklyn, N.Y.
Mr.
Greeting and Blessing:
Your letter of » with enclosure, reached me with some delay.

In it you write on the subject of Shechitah, expressing your dis-
satisfaction with some of the methods used in kosher slaughtering.

Now doubt you know that the proper address in such matters is a re-
cognized Rabbinic organization, or a Rabbinic authority whose functions
include matters of this nature. It does not come within the sphere of
my activities.

With blessing,

P.S. Inasmuch as tza'ar ba'alei is one of the pmf the
Torah, Toras @ayﬁmﬁﬁassu‘:hb)'emy Rabbi

always been a small minority among the nations, bes by a hostile £
world. But it has never been more urgent than it is now. At such a \
timmwulduq:ectpermofp:mmandgoodwﬂltoboparti-
cularly circumspect before coming out with any idea or move that can '.
only create further divisiveness and acrimony among our people. f'
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wn

Tlnmombeaaidalaoforttnmvecoordainhwuhmfor
the "Rabbinate." ’

I am sure, many Jews, myself included, camnot accept that a matter
which is commected with Torah should be subject to a wote, in which
a"Rabb"iﬁmopubliclyprochimhiuelfmbemaﬁuiat should have
a say on it,

‘l‘lnreasmlmnwritmgtoyoudnaboveisthat. seeing that you

havepd:lishedywrarticleintheRecmstmctionist,Iasm that

ywarecloseto,mdhaveinflumcein.tlmtmvmt.which.by

the way, as a diviation from historic Judaism, has not s

the ranks of our people. And since your are greatly concerned about
‘s ¢ im and are trying to rectify what you consider a
. of concern for Mitzvah, I trust yous#ill do no less for

- tza'ar bnei odom, as mentioned above,

ﬁ\eream;ilsoothermcterothatewl&betakmupwhilemthis
subject. But sometimes bringing in matters of s

econdary importance -
though important enough - diverts attention from matters of primary
importance. Let the above suffice.

{

s,
) R




\QN SIMCHA & CHANI WENGER Q@S/

SOME BASIC PROBLEMS OF EDUCATION

The following message was dictated by the Rebbe to his secretary,
Rabbi Nissan Mindel, and subsequently edited by the Rebbe. It covers at
length some of the most basic views of the Rebbe on education as a

whole, and how to improve “the very future of mankind.”

The original draft also deals with the pedagogical problems of co-
education. It seems that the Rebbe instructed Rabbi Mindel to remove

it from the final draft lest it distract from the main point of the letter.

It is worth noting that this letter (dated April [Nissan], 1964) was
written in the same time period as several other important public

messages from the Rebbe on education:

1) Excerpt from the Lubavitcher Rabbi’s Nx"vow Letter On the
Question of the Regents Prayer - 24th of MarCheshvan, 5723.

2) Text of the Lubavitcher Rabbi's 8705w Letter on the Question of
Prayer in the Public Schools - 26th of Nissan, 5724.

3) The Lubavitcher Rabbi's n#vow Statement on Federal Aid to
Parochial Schools - 5723.

4) Excerpt From the Lubavitcher Rebbe's n7vYw Letter on the
Question of Shared Time - 11th of Iyar, 5725.
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WILL THERE BE A NEW APPROACH TO SOME
BASIC PROBLEMS OF EDUCATION?

By Menachem M, Schneerson
President, Merkos L'Inyonei
Chinuch, Inc., educational
arm of the Chabad-Lubavitch
Movement

( LANTLGA

4Ltzis—generti¥y~recognizud=!ﬁ§t éaaégifgi\hat!two primary
objectives: (a) the acquisition of knowledge,\ggdw£b+- e appli-
cation of the acquired knowledge . ;ﬁiwlaxtew
v further subdivided in tefms of two objectives: j the attai ent
of a higher standard qf/llving in the materiab’sense, and ﬁ) the
attainment of a bettet social and cultural relationship wiih fellow
man, There is a widespread assumption thht the educated berson is
an individual who not only knows more bﬁt also behaves bétter than
the uneducated pérson. ~'

Unfortunafely, experience at hﬁme and especially abroad has not
always borne but this assumption.” Ethics, morality, and plain human
ellcwship db not necessarily go hand-in—hand with a formal education.
p S little knowiedge is dan?%rous, a great deél of knowledge can be

jfeven more dangerous, unlessgtogether with the impartlng of knowledge

there is an imparting of :deals in the serviqé of which the knowledge
.. - ﬁushould ée employed, ‘ ?

;‘542;;€i%; nyéing~theuxewmvﬁeduﬁatfon’viﬂ“ﬁ bruaﬂ“%@ﬂs&*“tf“i@”anwvﬂvﬁzﬁnf
f;\= ﬁgxuiﬁnktomsaw thaffthe school and college are not the only sources of
é? education, Long before the boy or girl begins to attend school, they
- begin to learn from their parents, grandparents and immediate family,

“- This source of education stays with them also during and after the

school period. Concurrently, the external environment, namely the

< & society at large, and the day~to=day life within it, provides a further

¥ source of "schooling", one that exercises a strong influence on the

individual at all age levels,
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His-generallyreecognized-that education in general has two primary

objectives: (a) the acquisition of knowledge, and-b) including the application
of the acquired knowledge in-dailylife. b)

719) 798491 NXNIND 89 NIPYN 901D 9133 DNINNN 19212 11N

The Rebbe deleted the next few paragraphs, and wrote:

01057 07527 D) — IPNN TINHT MNYNRIN DY 05119 b)Y 9p¥a) H7and 1on

41979 92971 N1 BAYY PO INA-HIINNY
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Let us examine, for a moment, the role and relative importance of
these three major sources of education - the home, school and society =
M in our day, as compared to previous generations., This will help us
not only to discover what changes, if any, have taken place, but also
to project into the future any corrective measures that may have to
be taken.,

Generally speaking, the emphasis in the past was on behavior
rather than on knowledge for its own sake. Knowledge itself was held
in high esteem only as a hallmark of moral conduct}. This attitude is
in harmony with the ancient Mishnaic and Talmudic dicta, "The essential
thing is not erudition but action" (Aboth, Chapt. 1, Mishnah 17), and
"Great is [that kind of] study which leads to action" (Megillah 26a).

In line with this attitude, it used to be the home and the
synagogue (or church, as the case may be) which exercized a consider-
able influence on the ethical and moral education of the child, while
the role of the school was primarily to provide the facility for the
acquisition of knowledge, To a lesser but none the less significant
degree, the society itself complemented the work of the home and
synagogue by placing a greater value on conduct than on erudition
per se. Thus there were not external pressures, relatively speaking,
to create in the child a strong incentive to acquire a formal education
It was necessary to persuade and encourage a boy or a girl to go to
shcool,

In our generation the situation has been reversed., The pressures,
both sociaiAand aétificial, are for a formal education.“'rhey have

created a Qg;yrdl drive towards the acquisition of knowledge ﬁﬁymn4d.

4

. 4 }
“the compulsery.-elementary-tevel,~Imour highly competitive\society

a High School diploma is reégrded as‘an economic necessitys

of it - a so¢ial stigma. Theﬁ@ is a ghowing tendency to regar

a college education in the saméiway. Bétgre long, if this tendeRcy ,
N 3 |
persists, anyone'who is not the p@:sessor\‘f at least one Ph.D, will be/

=

The Rebbe deletes the word “natural” and the bottom of the last paragraph
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growing up) and it cannot wait until the adults will work out some
"nice" formula, within the existing educational order, for their
spiritual survival. The situation demands a thorough reaxamination
of some basic approaches of education, unhampered by preconceptions.
Surely there can be no validity to the argument that anything that
has to do with a morality founded on the acknowledgment of a Supreme
Being should be held in abeyance until the boy or girl have reached
maturity and dec¢ided for themselves what kind of a morality, secular
or divine, they wished to adhere to., This indeed is the dictated

policy in certain countries, and we know the results of such a policy.

To some extent the discrepancy between knowledge and conduct
can be narrowed by a concerted effort on the part of parents, spiritu-
al leaders, youth workers, and similar groups, to inculcate into the
children the idea of the existence of a Creator,'Who not only created
the world at a given time in the past, but Who waﬁches it continuous-
ly, and?Who holds everyone accountable for his actions. It would be
folly;~however, to shift the entire responsibility on the parents,
while the children spend five days of the week in the school, where
their character and ideas are actually moulded, to a much greater ex=-
tent than at home, or in the house of worship which they rarely visit,

There are certain other basic concepts in education which, in
my opinion, will have to be re-examined in these changing times. One
of them, though not directly related to the subject of our discussion

1 above, is the question of co-education, Aside from the religious

approach, co-education poses serious problems from the purely pedagogi-
cal and social viewpoints., There is the inevitable distraction by

the opposite sex, especially in our overly sex-conscious society;

o | there are too many more serious consequences which are "swept under

the carpet." /No school and no parent desires to publicize any un-

¥ g
toward occurrence, but teachers and principals, social workers'and
i
i &y

...teachers and principals, social workers, doctors and clergymen...
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-RfMJ # cle¥gymen, to whose attention these occurrences come with appalling
f\a*—\x frequency, know of the seriousness of the situation., Moreover, the
i}./ﬁ} L3 clandestine nature of the problem makes it very difficult to cope
wQ,. ‘nl With it.  On the other hand, if boys and girls attended separate
T‘f w. (9 classes, the curriculum itself could be much better adjusted in
:;; s ; harmony with the capacities, interests and aspiration of the boys and
.;::}C? girls respectively. tpere would be ;:yle time left 27§ joint social
© activities outside tie classrooms, if/ such be desird
It is almost inconceivable that while some educators have been
& bold enough to come out with all sorts of doubtful, even perilous,
experiments in educational policy, there ,is an obvious but misplaced
"embarrassment" to question the g;.&a& ;fléo:;dﬁcation.

In an era, when old-established scientific theories frequently
topple and are cast by the way-side, it is to be expected that
educational theories and practices will not escape the scrutiny of
a fresh reappraisal in the light of experience. After all, what is at
stake here is not just another technological improvement, but the

youth of the nation, the very future of the nation itself,

AT HLYA A3 YN T 90 DNNM (NNX IN) TAR P9 190X ONIY N1 KIN PIPN S9IN D) T1INM)
Dha 7N5NNN,, PATHVY 11903 NNSN %A Y5

...misplaced “embarrassment” to question the wisdem admissibility of co-education
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SOME BASIC PROBLEMS OF EDUCATION

Final Draft
afeit 196 ¢
mmﬂmmrr&mn 2
M SimE  BASIC PROBLIMB OF ROUCATIONK
By Menachem Y, Schneerson
Xxaor XL RRWXX Pruident
Merkos L'Inyonei Inc,
Rducational arm of the ci’ub-d-

Lubavitch Movement.
Lubavitcher Rebbe

Bdueation, in general, has two primary objectives: (a) the
acquisition of knowledge, including the application of the acquired
knowledge, and (b) education in am sense, namely, the

concep purpose and mission in life,
velopment of a mm;/vhxeh will be roflectod in the daily
conduct of the boys and girls when they grow up and take theip

U cultivation ar a prmr code of ethies and morality, and the de-
ned

places in society.

The foundation of the said educational structure, especially
in the area which comes under (b) above, is laid during the early
period of the child's education, i.e. the period when the child
receives his (or her) elementary education. My discusgsion is con-
cerned with thies school-age in particular. More precisely, I wish
to discuss here some elenentary problems in elementary education,

The school is not the only source of education, Long before
the boy or girl begine to attend school, they learn from their
parents, grandparents, and immediate family, This source of edu-
cation stays with them also during and after the school period.
Concurrently, the external environment, nanmely, the society at
large, and the day-to-day life within it, provides a further

source of "schooling," one which exercises a strong influence on
the individual at all age levels.

Let us, for a moment, examine the role and relative importance

\ ‘: of these three major sources of education - the home, school and




g}%\g 13 KISLEV 5786

=2

' soeiety - in our day, as compared to previous generations., This
will help us not only to discover what changes, if any, have taken
place, but also to project into the future any corrective measures
that may be deomed adﬂsauo, or nocusnry.

Generally speaking, tbe -phth in the past was on moulding
moral character (in the wider sense of the term) and on behavior
rather than on imparting knovledge. In line with this attitude,
it used to be the wimmmh home and the church which exercised the
essential influence on the ethical and moral education of the child.
As for the school, 1t likewise contributed tama:%ﬁmm., ro-
garding it as an integral part of its function, on par with (and
perhaps even more than) wish its role in the dissenination of know-
ledge. To a lesser but none the lese gignificant degree, the
soclety itself complemented the work of the home and ehurch by
placing a greater value on conduet than on erudition per se.

In our generation the situation has basieau{o:g:dngod. The
pressures - soclal, ecomomicyretcyts are:directed 4 a formal
education., There are various effective ways and means of stimulating
the child's interest in, and ambition for, scientific advancement.
These have ereated in the contemporary child a drive tovards the
acquisition of knowledge.

On the other hand, in so far as moral conduct is concerned,
the influence of the home, church, and society in general, has b

on the wane, for reasons into which we need not enter here. As a {
result, the moral and ethical standards of our society have not ;
kept pace with the advancement of knovledgexkkkikx. On the con- i
trary, they have dotwiorat-d, £0 that the influence of the ¢

temporary enviromment in thsp area &ngboeme negligible, and often }
ﬂ Tl advan w«wﬁ ﬁ

&}0/5@’@ ® G%QL;%
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more negative than positive.

It is becoming increasingly evident that the school must now
largely supplant the home and chureh in this vital part of the
child's education, namely, the inculcation of morsl values. More-
over, vital though this part of the child's education is, it is
not as "obvious" to the average parent (himself a product of a
largely materialistic society) as the need of knowledge, This
means two things: fiistly, that the initiative to correet the
situation will have to come from the edueators and school author-
ities; and, secondly, that it will require considerable attention
and effort - extraordinary effort in some instances, to overcoma
the indifference, or even opposition, of certain praental cireles.

m In speaking here of né;:iit;_:nﬂ :;;ios, I am well aware
that there are various toncepts as to what constitutes true ethical
and moral ahiﬁmlb and whether or not these concepts are subject
to change and revision to follow the times, and whether there is
any need for such definitive norms altogether. Fixonaas Xmacy X B X3f

The enunciaded here
>80aendoAnbanend; B ae Kkt HE Ny /Hosition wxkax s
bagsed on the premise that ethies and morality are obligatory
disciplines, and indispensable to the very existence of human
society. Furthermore, I am speaking here of ethical and moral
concepts as they were defined by our ancestors (witéfzin modi-
flcations which do not affeet our discussion).

So much for my gener;i'th;;;l;_-wo may now examine its validity
in the light of prevailing conditions and tendencies,

The emphasis on scholarship and scholastic achievement is very

much in evidence everywhere: at home and in the schools, It is
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geared to a society where scholastic achievement is a deciding
rueéor in many Job applications, promotions, careers, etc. Curricula
are stoadily being oxbandod and intensified, and there is a constant
endesavor té accelerate the rate of scholastic advancement., The
contemporary child hears a great deal about intelligence tests
and aptitude tests; I.Q. and A.Q. have become familiar symbols
~ to children, But what about C.Q. (character quotient)? Is 1t not
as important to test and measure the child's progress in character
building and moral advancement as his progress in amassing facts
and figures? A great discrepancy obviously exists between the
degree of emphasis placed on scholastic achievement and that which
is placed on "moral conduct.”
M It would be unfair to say that the public schools have com-
pletely ignored the moral issue, or the need of character building.
There is no denying that much of the material that goes into the
' so-called Social Studies in the publie schools, to mention one
i instance, has been coneeived with a view to emphasizing the ideals
of democracy, tolerance, social justice, respect for the law, and
the like. Why, then, have these efforts not been effective in
curbing juvenile delinguency and spreading juvenile deceney?
I venture to suggest and emphasize here one reason, in addition
to the many others one often hears in a discussion of these lssues:
An essential faetor in the deterioration of the moral standards
of the children and adolescents of our contemporary society ie the
fact that vast numbers of children in the public schools are brought
up on a strictly and exclusively secular morality and ethics.
The exelusion from the public schools of any activity that

would mention and inspire some thought about a Supreme Being is to
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vast numbers of school children tantamount to almost a denial of
His existence. In our socledy, where morality and ethice can
hardly be said to be at a premium, where the most prevalent cri-
terion of what is right and proper is the claim that "everybody

does it," there is no real deterrent for a child againest giving
free rein to his natural drives and propensities. The authority
of the police officer or juvenile court has not proved an adequate
deterrent, especially when the truant juvenile has the ever-present
hope that he can "get away with it," or that he can oubsmart the
policeman and the judge and the probabtion officer,
There is only one factor which can induce children to curb
their désires and cultivate decent and moral conduct. That is -
M the knowledge that the world in which we live is not a cosmie
accident, but that it has a Creator and a Master, Who takes a
"personal interest" in all ite affairs, and in every individual
in particular. Imbued with this idea, the child will grow up
e : with the realization that his actions come under Divine scrutiny;
that nothing can be concealed from Him, and no one can outsmart Him.
It will not be fear of Divine :;trihution alone that will deter
him, but as he grows more mature it will be the feeling of awe,
2 coupled with love, for the Divine Majesty that will be "a lamp
. unto his feet" innhidis daily con_guct.
Those who will be rn;:naihla—t—';r the education of our
youngsters in the days ahead, on the national, state, and community
insert/ levels, /will have to reevaluate the foundations on which our
™ present educational system rests. It will be necessary - if we

are to preserve at least minimum standards of morality - to place

(insert p.5/)

and especially those who determine educational policy in the
-7 public schools (the system with which this discussion is parti-

cularly concerned),
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in the center of gii educational activity, whether at home or in

the sehool, the emphasis on a Divinely based morality and ethics,

and to bring into closer harmony the ideals of knowledge and conduct,

Our youth 1s growing (though not necessarily growing up) and it

cannot wait until the adults will work out some "nice" formula,

within the existing educational order, for their spiritual sur-

vival. The situation demands a thorough re-examination of hasic

approaches of education, unhampered by preconceptions. Swmely

# There can,be’no validity to the argument that anything that has

to do with morality founded on the acknowledgment of s Supreme

Being should be held in abeyance until the boy or girl has reached

maturity and decided for himself, or herself, what kind of a :

morality, secular or Divine, he or she wished to adhere to. This

indeed is the dictated policy in ecertain countries, and we know

the results of sueh a policy.

s It is a tragic delusion to think that the natural proclivities

and appetites are something which the ehild will "outgrow" in time;
Just leave it to him. You cannot expect this any more than you ecan
expect a person to 1ift himself up by pulling at his hair, There
must be an outside power upon which to lean for support in any
effort to elevate oneself physically, and even more so apn'imlly.
In our generation we have, to our dismay, seen how little the |
school boy and school girl have been influenced by their teachers, ;
or older brothers, in the way of moral standards. We have, more- |
over, seen a breakdown in parental control, and the ineffectiveness

of the policeman on the beat. The alarming growth of juvenile i
delingueney leaves no doubt as to the inadequacies of the existing
means and methods,
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As for the hope that advanced human "eivilization" will ‘
itself somehow correct these ills, we do not have far to go to
convince oursclves what a "broken rod" human culture is upon which

‘ to lean for moral elevation. The country that was the most
"oultured" and "eivilized", whose preponderance not only in the
realm of science but also in philosophy and ethies was well known,
was precisely that country which has outraged every moral principle
and produced the most depraved and vicious animals in human form.

To some extent the discrepancy between knowdedge and conduct
ecan be narrowed by a concerted effort on the part of parents,
spiritual leaders, youth workers, and similar groups, to inculcate
into the children the idea of the existence of a Creator, Who holde
everyone accountable for one's actions. It would be folly, however,
to shift the gntire responsibility on the parents and ministers
of religion, while the children are compelled to spend five days
of the week in the school, where thelr character and ideas are
actually molded to a much greater extent than at home, or in the
house of worship which they visit only occasionally.

It is inconceivable ’;ha—t‘ wh—;lo many educators have been bold
enough to come out with all sorts of experiments in educational
policy, some of them dubious or even perilous, there should be such
an obviously misplaced "embarrassment" to voice the yital need of
impressing upon all children of public schools and private schools
that there is a Supreme Being, ¥Who not only created the world at
a given time in the past, but Who watches it continuously, and from W
Whom no action, word or even thought can be hidden,

In an era when old-established scientific theories frequently

8

topple and are cast by t he way-side, it is to be hoped that edu-
eational concepts and practices will not escape the serutiny of a
fresh reappraisal in the light of experience., After all, what is
at stake here is not just another technological improvement, but
the youth of our generation, the very future of mankind,
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THE LETTER & THE SPIRIT

A collection of the Rebbe’s English letters

ONE OF THE HIGHEST FORMS OF TZEDOKO

the Grace of G-d
1 of Iyar, 5732
Brooklyn, N. Y.

Mr, & Mrs, Moshe Lazarus
12 Lewis Avenue
Jericho, N, Y. 11753

Greeting and Blessing:

This is to acknowledge receipt of your let-
ter and enclosure, which was earmarked for our
special Discretionary Fund. From this fund assist-
ance is given to worthy institutions and individu-
als in a discreet and confidential manner, which is
one of the highest forms of Tzedoko. May the Zechus
of it stand you and your children in good stead for
the fulfillment of your hearts' desires for good.

With all good wishes,
With blessing,

In the name of the
Lubavitcher Rebbe

By
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PRINTING THE TANYA IN ENGLAND

By the Grace of G-d

4th of ®lul, 5735
Brooklyn, N.Y
Mr, Elchonon Tzvi Gorman
3 Woodlands
London, N.W. 11 P
Sholom uBrocho:

1 duly received your letter, enclosing the sketches.

I suggest that the final choice should be made locally with a view
to what is more suitable for people in England, It must, however,

;‘ With regard to the question of ivhether to continue with amo:vol-m
A ediiion or keep to the one volume for the time being, the decision

g is also left to you and your colleagues as per previous paragraph.

The Office has now revised the texts re the Moreh Shiur, and the
material is also included here. If you have any questions or suggestions
in this connection, please communicate with the Office again.

With the blessing of
Kesive vachasimo toivo,
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HOW TO DEAL WITH ANGER

By the Grace of G-d
11 Kiglev, 5738
Brooklyn, N, Y.

Mrs,
P,O, Box
Tzefat

Blessing and Greeting:

I received your letter of 12 Marcheshvan and previous correspondence,
and will remember you in prayer for the fulfilment of your heart's desires
for good in all the matters about which you write,

Ag for the question how to overcome such undesirable traits as anger
and the like, I refer you to the words of the holy Tanya :
®%2% 1%y ax3 “n Ay C.oamiabor a¥a o'k nbvava .. 13vanad...
eee 29 NI%YD INA2Y 1%y DY2DY 3ITYAD PORD YD
"... one should contemplate deeply on the greatness of the blessed
En Sof and His Majesty... and behold, G-d stands over him, and the
world is filled with His glory, and He looks upon him and searches
his reins and heart, ., .n(beginning of ch. 41 - see it there),

This means, literally, that every person should remember that he, or
she, is always in the immediate presence of G-d. Even when
a person {g in the presence of an atgust human being, such as a king, it would
be most unbecoming to get angry or impatient with anybody; jow much more
in the presence of the King of Kings, haKodosh Boruch Hu, who is not only
right there observing him, but also knows the person's inner feelings and
thoughts. Awareness of this is aleo the point of the first paragraph of the
first section of the first part of the Shulechan Arueh, by way of introduction
to the whole Shulechan Aruch, the Code of conduct in the daily life of each
and every Jew and Jewess,

May G-d grant that you should have good news to report in regard to
all the matters of your letter, including the steady advancement in all matters
of goodness and holiness, Torah and Mitzvos by each and all the members
of your family. Particularly since you have the great privilege of living in
the Holy Land, the "Palace of the King," of which it is written that it is
"the land on which G-d's Eyes rest continuously, from the beginning of the
year to the end of the year,"

With blessing,
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THE ZECHUS OF TZEDOKO

Py the Grace of G-d
3rd of Nissan, 5738
Erooklyn, M. Y.

¥r. ¥. Hasten
1115 W. 75th S%.
Indianapolis, Ind. BE20O

freeting and Blessing:

I waze pleased to receive regards from you, as
well as an unsoliecited dornation to Tzedoko, through
our mutual friend, Ratki Sholom Xalmonson of Cinein-
nati, ‘hio. It was good tc hear from you since our
personal meeting some time ago.

¥zy the Zechus of the Tzedoko, for which receipt
is enclosed, stand you and yours in good stead.

At this time before Pesach, I send you and all
yours prayerful wishes for a Kegher and inspiring
Fesach, and may the Festival of our Literation bring
vou and all our people, & growing measure of libera-
tion from 2ll distracting and nsgative aspects, s¢ as
to serve G-d wholeheartedly and with joy, and enjoy
His full meazsure of bhlessings materially and spiritu-
ally.

Jith esteem zand
blessing,
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HOW TO IMPROVE THE CONDUCT IN SHULS

L=

By the urace of
23ra of iyar, 5739
srooklyn, N. Y.

Tre.
Greeting and Flessing: £
“hisz ir %to acknowlecdzas receint of your letzer of say 1l(lzh,

in which you write stcut the unbecoeming conduct of some con-
srevante in Shul during peayer, and ask for some sugpestions
to deal with the prohiem,

i truet that there is no need to emphasize to you at lenyth
thst, s hac slways been the case and especially nowadays, it is
much eacier to influence peonle in a cordial ana pleasant way,
sz it is written, “vhe waye {(of the Torah) are ways of pleagant-
nece sré all ite paths arce peace.” ‘Thus, in crder to te effec-
tive, it is recessory to make a personal spproach (not in the
nrecence of others, ond certainly not publlcly)- which ig aloe
o Din in Shulchan sruch. And, Whll@ it is a witzvo in the
Torsh to adwonich z fellow Jew (hoche'sch toche'ach), the uin
reguires thast the Tirsi approuach e made in a personal anu cuiet
manner, not in the oregence of otherc. ince it ceoncerus Jewe
vhe ere oleprvant and responsive to PYoreh zed witzvoth, there
i~ the assurance that “words coming from the heart enter the
haart and are eventually effective.”

ir these days when we learn lirkei Avos, you surely remem-
ter the iishna whlch says, "le among the disciples of nharon.
lovinf peace and phrsuinz peace, loving creatures and brzng1ng

then ,~ lose %o +re -v-\,"-h 2 --o -p-e-\cv-,—t? ‘.h" 'Laq--— wZ2S 0¥

nen Cecdol, yet he ¢id not concider it Treneath him to (o to
nagnle and apeak te them personally and de everythine pecsible
1hat there chould Yo a trus peace, peace between a dew und his
tether in Heoven, as well =g uvesce between one Jew and another
Jew, throush the proper conduct in accordance with the jersh.

ihe nresent feys are perticularly auspicious for *h1q,
teing days of preparation for rattoles L:z.orgh, G A e aln o
uhlch waz true unity and nesce, as it is veitten, "Ana israel
(the whole Jewish veonle) encamped there, facing the Wountaln" -
resring that they were all united like c¢ne percor, imtued with
the spirit of +t. Sinail on which the ‘orah was atvcut to Te ¢iven.

way G=0 pseort that as you wrote the letter, so you shoudd
be able to ranort sood news in repard to its contento.
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At this time before Shovues, the Festival of Vattar Torsh,
I send you ard yours nrayerful wishes for a joyouc and inspir-
ing Yom Tov, and the traditionsl Vlessing to receive the lorah
with joy eand inwardnecss.

t/ith tlessine,
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SIGNS IN SHULS

A letter written by Rabbi Chodakov, in his capacity as chairman of Agudas Chassidei
Chabad and signed by Rabbi Mindel about the respect due to a shul
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THE TZEMACH TZEDECK'S EFFORTS TO REDEEM JEWISH CHILDREN

By the Grace of G-d
23rd of Tammuz, 5744
Brooklyn, N, Y,

Rabbl Shimon Avrohom Silman
1294 Grand Avenue
S.P., Mn. 55116

Greeting and Blessing:

I received your letter of the 19th of Tammuz, enclosing a note from
one of the detainees whom you visited in prison.

First of all, I was gratified to note your good work in behalf of the
Jewish inmates, being instrumental in their putting on Tefillin, etc.
There is surely no need to emphasize to you the great Zechus of this
activity.

As for the note from one of them, a Mr. , who
believes he is a descendant of a Schneerson - this does not seem to tally
with the story which appears in his note. According to the latter, he is
a descendant of the Drutz family (presumably in Russia) which was
wealthy and paid & Schneerson to take the place of a son who was sup-
posed to go into the army. It is most unlikely that a Schneerson would
have been 2 paety to such a transaction. In fact, the whole story seems
quite inaccurate. For, although during the reign of Nicholas I, there
wag a decree by which young Jewish boys were forcibly recruited, and
it was technically possible for a wealthy family to pay someone to take
the place of their conscripted son, there was an organized effort by the
then Lubavitcher Rebbe fthe Tzemach Tzedek) to redeem Jewish children
from local recruiting officials, inasmuch as the decree by that cruel
Czar aimed at the "Russification" of the Jews by means of 25 years of
military service. Nevertheless, I have not heard of a case where a
Schneerson was to take the place of a recruit.

I did not want to go into this matter writing direct to Mr. o
80 as not to confuse him, but if there is some way in which you can
clarify the story, please let me know.

With blessing,
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THE GREAT ZECHUS OF HAVING A SHARE IN THE WORK OF
LUBAVITCH

By the Grace of G-d

Erev Shabbos Kodesh
Mevorchim Chodesh Nissan,
5747. Brooklyn, N. Y.

Mr. Peretz Borman
Farmer Jack Supermarket
P. 0. B. 446

Detroit, Mi. 48232

Greeting and Blessing:

I was pleased to see you last Monday among the
distinguished friends participating in the conferxence
in behalf of the Machne Israel Development Fund. The
Zechus of being personally involved, and having a share,
in the ramified world-wide programs of Machne Israel Luba-
vitch, cannot be overemphasized, and will certainly be an
everlasting source of Divine blessings for you and all
yours.

At this time, as we are about to enter into the
auspicious month of Nissan, highlighted by Pesach, the
Festival of Our Freedom, I extend to you and yours prayer-
ful wishes for a Kosher and happy Pesach.

With blessing,
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PERSONAL GUIDANCE

It is well known that as personal secretary to the Rebbe, Rabbi Mindel was able to ask
any questions directly to the Rebbe. Rabbi Mindel’s archive is replete with answers on
a plethora of topics. We present here one example:

Rabbi Mindel was asked by a prominent writer to participate in the writing of an
encyclopedia on Chassidus. Turning the question to the Rebbe, he was answered:
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RABBI MINDEL’'S LETTER BACK TO THE EDITOR
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YUD SHEVAT 5740

In honor of the upcoming occasion of Yud Shevat - Seventy-five years
since the Rebbe delivered the first Maamar on this day in 5711, we
present the Rebbe’s notes on the Sicha of Yud Shevat 5740, the thirtieth

anniversary of the Rebbe’s leadership.

The following famous Sicha, where the Rebbe draws lessons from the
policy of democracy and the motto “In G-d We Trust” and “E Pluribus
Unum” inscribed upon American Money, was said in response to the
greetings and congratulatory messages from eminent public figures,
President Carter and Governor Carey of New York, whose personal
letters were delivered by their representatives, senators and members
of Congress, ambassador Efraim Evron in the name of the Israeli
government, as well as many other distinguished public figures from

the USA and other countries.

The Rebbe edited a condensed version of this Sicha for print,

seemingly in the following manner:
1) 1stdraft (4 pages).
2) 2nd draft (4 pages).
3) A supplementary page to the 2nd draft.

4) Then the Rebbe wrote a lengthy note (2 pages) to be included in
the Sicha.

5) The supplementary page (3) was then changed according to the

new instructions, and edited by the Rebbe.
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By the Grace of Ged

A e e

EXCERPTS FROM THE LUBAVITCHER REBBE'S
ADDRESS ON 10TH OF SHEVAT. 5740 (1980)
THIRTIETH ANNIVERSARY CELEBRATION

(Free rendition. condensed and abbreviated)

On all occasions we take our cue from the Torah, for Torah means
"instruction." Noting that the first word of the Torah (Bereshith "In
the beginning") begins with the letter Beth, which stands for Berachah
(blessing), our Sages taught, "It is proper to begin with a blessing. "

Accordingly, I will begin with the traditional Beruchim Haba'ir
Blessed are the comers!

It is a pleasure to welcome all of you who came here in person from
near and far, to participate in this Farbrengen (get-together) and to express
my heartfelt appreciation of all the good wishes that have been conveyed to ne
on the oceasion of this thirtieth anniversary - which I prayerfully reciprocate
to each and all.

At first glance it may be asked, What can a blessing reiterated by a
huran being add to the Divine blessing already assured in G-d's promise
"I will bless them that bless you' (Gen. 12:3)?

The answer is twofold The Torah teaches 18 « and it is also self-
evident - that one ghonld acknowledge and reciprocate good for good
Secondly we find in our sacred literature many references to the efficacy
of the spoken word and that by articulating a benediction a person hastens
the actual realization of the Divine blessing in a tangible and manilest form
here on earth (in preference to "a bleseing in disguise')

It is therefore my very pleasant duty to express here and now my

X prayerful wish that G-d's bleseings to all the well-wishers be materialized
N I in full measure. in all three aspecte of '"health children and s:stenance i
o & %
~ After beginning wlthehe letter Beth for)Berachah the opening words of
) —the-Torah are,. "And G-d said. Let there be light!" Commenting on this
U"} B/ | the Midrash quotes the verse, 'Let your opening words give light" (Ps. 119:130).
/\ ) .
ﬂﬂ/ __ The altimate accomplishment of light is that it not only dispels darkness

('.-e}}éﬁ-va(z}a’y«@ dispels a lot of darkness''). but it has the power to trans-
¢ 2 \ form darkness itself into light.

In practical terms of good and evil. corresponding to light and darkness.
it means that there are two ways of overcoming the negative: one is to
e eradicate it: the other, and more desirable, ig to turn the negative into positiv

... all three aspects of "health children and sustenance."

After beginning with (the letter Beth for) Berachah the opening words of the Forah nvmx
own are...

"even a (small light) ? bit, little dispels a lot of darkness"
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The Torah is synonimous with light (Prov. 6:23). It illuminates our
J everyday life. and teaches us how to illuminate the world around us to
achieve the truly good life. But the choice is left to the individual. Every

pa @. or to tarn in the opposite di
""Choose life. "' the Torah exhorts. ppo rection

That a person should need exhortation where the ehoice is so clear is
due to the fact that by nat:re a person is subject to the infl:ence of two cone

flicting forces within him: one advocating the good the other - under the
gulse oi{terptation and misconceived self-interest - strongly pulling in the
oppoeite direction In our sacred literature these conflicting forces are

terrmed Yetzer Tov and Yetzer Hora the good and the bad inclination. In
other words, the Divine in man and the animal in man
T o e ————— e ——— e
N\é\\j‘; The path of life entails a sustained vigilance and effort.' not merely to
") conquer the anirnal that is in human nature but ultimately also to refine
" and sublimate the lower passions to the good and positive - much in the
way that a brute animal is tamed and harnessed in the service of man and
Waccompﬂm his human tasks all the better. In this sense our Sages
ar-wet the commmandment, "And you shall love the Lerd ybur Ged with
all your heart, ','4\’ to mean "with both your inclinations. '
( Dewt- €:5)
® % %
said
Encsiidiansto The inner conflict, due to the Anherent conflicting forces,
is further compounded by the fact that we live in a multifarious world, in
ere)many seemingly irreconcilable forces at works go—wueh -8
it is oc’ten difficult to grasp how this world eould be ruled by one
reator and Masgter,” In such a world - termed in Chabad as a

me

"Public Domain " e
iV ine
Here again the light of the Torah helps us to recognize the nnifyin e
(9 forced behind the external multifariousness and by spreading thellight

LI\ L in the world around us, we can transform the "Public Domain"
" into a ivate, Domain' « the domain of G-dliness where everything is
attuned to the service of the One and Only G-d the Creator and Master of the
- Universe. This is what our great teacher and Guide for the Preplexed (/Macmor
““epitorized in his'declaration that "the entire Torah was given to make
peace in the world. "

5\_)\ M= " In connection with the above. we recall the adage of my saintly father-
Tm& )T, / in-law. on this 30th anniversary of his demise, "fn individ:al is a multitude. '
% which £ reflects the teaching of the Mishnah '"Tor this reason man (Adam)
was created single.to teach spe ... (that an individual is like) a whole world. "

S, __This means - in a deeper sense - that an individual comprises within
& W hir, as nentioned earlier, a variety\of forces. often conflicting, which are

parallel to those in the world at large. or, in more familiar terms. a human
being is the microcosm reflecting the macrocosm.

(97)
O
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Every person is free choose the path life Life,

... under the guise of temptation-and misconceived self-interest

The path of life entails a sustained vigilance and effort, and not merely to conquer
the animal...

... we live in a multifarious world, in which there are many seemingly irreconcilable
forces

... and by spreading the Divine light efthe Forak in the world around us, we can
transform the “Public Domain” into a "(Private?) Domain"

... Maimonides epitomized in his quoting in his Codex of Law (Rambam, end
of Zemanim — Times) the declaration ...

... man (Adam) was created single, to teach yeu... (that an individual is like) a whole
world.”

... an individual comprises within him, as mentioned earlier, a variety a world of
forces
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to achieve lnnor harmony n.nd peace on tho indlvldual lovol Ma_qa.uﬂac
—~the-imdivhinal to work for and contribute to the harmony and peace in #ve—

e have an analogy in the principle/of democracy Cnotrary to the popular
gaying— all people were not created egualy (We are not talking about h xman righi
of course) In His infini te wisdor Ged created the himan race so that '

two persona are alike " "nor are their opinions identical " Howcver

HA/ in a democracy the rile of the majority prevails sghieh-is-the law ol the-Terak
o In a free country everyone is entitled and may freely express one's opinion
b However when it comes to actual conduct, one must submit to. indeed readily
B\ accept, the rule of the majority. Otheriwise there would be chaos. which would
/ 7 do no good to an It is in this way that the "Public Dormain' carfbe trans-

formed into a m Domain, " where there is a nnity of purpose and interest,

g the narrow divergent intereste of many different individuals. '

Ly
What is true on the natiemal level is true on the universal level. There
must be a recognition and acceptance of a supreme and overriding principle
for all mankind, This principle will be found only in those basic and eternal
values of morality and justice, including human rights of course, laid down
by the Supreme Being, witheout which there can be no decent human society.
_ PRV N

This is why it 18 incumbent upon all Jewa to work for the dissemination

m'-’rw yth all their ramifications, —ssoms
thre gemtiten for a better and happier world, materially and spiritually.
TIAWEAAYA 7

over

— % % ok

The doctrine of Divine Providence expounded by the Tounder of the
Hassidic movement and by his successors, the Rebbes of Chabad, teaches
us that Divine Providence extends to the minutest detail of everything in
this world, even in the realm of the inanimate. A corollary of this doctrine
is his adage that "everything one sees or hears should serve as instruction

how better to serve G-d@

It is therefore highly significant and instructive that American money
eontaing the inscriptions "In G«d We Trust" and "E Pluribus Unum. "

Jews in this country, who constitute the largest single Jewish community
in the world, are fortunate to live in a country tlut s0 proudly proclaims its
0 l national mottos and gives them the widest pouible 'currency’ We profoundly
appreciate, and identify with, these concepts. Indeed. this is what we have
been discussing kexs above.

It should be noted, moreover, that not only are these mottos instructive
in substance, but also in form, This, too. is e motto

A8, 'uw&
b

(02)
@
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And sinee-the Torah-is-the-(Divine)-instrument-that enables-apersen every one is
given the force and he is expected to achieve inner harmony and peace on the
individual level, #+-alse-gualifies the-individawal and to work for and contribute to the
harmony and peace in the his community, his country and in the world at large.

...Contrary to the popular saying — all people were not created equal-alike [the Rebbe
deleted “equal” and the erased the strikethrough] (We are not talking about human
rights of course)

...in a democracy the rule of the majority prevails whiehis-thelaw-of the Torah

...one must submit to, indeed readily and willingly accept, the rule of the majority.

It is in this way that the “Public Domain” can and is be transformed into a
"(Private?) Domain," where there is a unity of purpose and interest overriding the
narrow divergent egoistiqal interests of many different individuals.

This is why it is incumbent upon all Jews and every one to work for the
dlssemmatlon of the D1v1ne laws and instructions ¥e%ahaﬂd—l\4}tzvesameﬂg
: ind; with all

thelr ramlﬁcatlons ameﬂgthegemﬂe& for a better and happler and harmomous
world, materially and spiritually.

"everything one sees or hears should serve as instruction how better to serve G-d and-
mankind."

This, too, is Previdential significant and instructive. that fThe motto
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ooy sw%

"In Ged We Trust" is inscribed in plain)English. whereas "E Pluribus Unum"
(out of many - one) is expressed in Latin. I do not know what iwspellad the
authors of these national mottos to adept this semantic difference, bu/t it

is certainly Providentially fortuitous. ; o
~ The American dollar is international currency, and it h&ﬁi&?’e even

more familiar by the substantial ﬁno.nchl aid this nadiem has provided to
ess Tortunate nationg all over the world. English, % an international

language, and certainly mo‘n familiar than Latin. . Jb lz"’ g \3
Thus, the motto "In G-d We Trust" is a constant and clearly understood
reminder der-Jewsand-noca-Jews~all over the world of a basic concept that
pertains to every human being on earth, since it is an inherent universal
concept that trenscends-human-reavon-awd requires no special intellectual

acumen.

/ 2 _JAst AGPE }'{ H(.q,ﬂ:any» h'f/m N\
On the other and, the concept of "E Pluribus Unum M mw in

the context of our discussion on transforming the b o Domain'" into the

Domain'' is e~sybtie'cne. roquira a great deal of preparation,

ess of mind, study and insight and therefore more appropriate to the

intellectual] Hence the symbolism of tho Latin expressicon—

-

everyoneé should consider e's personal obligation to
f the Prophetic i of one world and one humanity
f diversity. all livirg in harmony and peace under the

as lt may,

J———

// ] '3 //
i sholy
o e et/ cods’ fo B :
= A i &
/ \ ‘L[) by Q,w/b"‘" St
{ e ) —
ol u«uwfve - e
,/

\ Be it as it may, since "the essential thing is the deed," everyone

' must do everything in one's power to work for the achievement of the said
goal in life by beginning with one's self - to reinforce one's trust in G-d,
which is so essential to inner peace and harmony, and to enabling one to
mobilize and unify all one's inner forces, as well as resources, for the
common weal, to speed the realization of the Prophetic ideal of one world
and one humanity, of unity in the midst of adversity, all living in harmony and
peace under the reign of the One G-d. #~———

[ Avpini b

{
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"In G-d We Trust" is inscribed in plain language — English, whereas “E Pluribus
Unum” (out of many - one) is expressed in Latin. I do not know what impelled
brought the authors of these national mottos to adept this semantic difference,

The American dollar is international currency, and it has become even more familiar
by the substantial financial aid this ratier country has provided...

English, too, is has become an international language,

Thus, the motto “In G-d We Trust” a constant and clearly understood reminder for-
Jews-and-nen-Jews all over the world of a basic concept that pertains to every human
being on earth, since it is an inherent universal concept that transeends-human-
reasen-and requires no special intellectual acumen. qx »wyn 95 N0 TIO> MYYNY TP
M3 DIVIVEN

On the other hand, the concept of "E Pluribus Unum" - yntw nwyn »159 1xvany nhvan
apyn particularly in the context of our discussion on transforming the "Public
Domain" into the "(Private) Domain" is asubtle-one: requiring a great deal of
preparation, keenness of mind, study and insight and therefore more appropriate to
the seholar-and experienced and trained intellectual. Hence the symbolism of the
Latin expression.

[before the final paragraph the Rebbe wrote: ] ayony v 01»v 9on
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Supplement to the 2nd draft:

*

$ ;J g
' 5 [t Y 2 — 7/ .
V A propos of the above, some additional remari;a‘ will be in order:
s / .
e //1/ maex mffmﬂ'-’ -

A\ The process by which a multitude of diverse individuals become/one

< éntity, indeed one organism - be it in the form of a congregation, a community,
o a state, or a United States, (or,_to\g_se,_,theifar—ememioned—mgtto,__e.plupibus_unum}
is rooted in the principle of {ite majority rule. According to this principle the
members of the particular society, or the citizens of a country, delegate powerto,
and confer authority on, freely elected representatives to conduct the affairs of
the entire group for the good of each and all.

Needless to say, the moreAndividuals participate /n such general elections,
and the bretiax more knowledgalle they are, the more wisely they will choose, and
thek&'more representativ eir elected kewdwaxscaxd gfficials will be, headed by a
man of eminent wisdomy ability, and virtue, and to 11y dedicated to the public good.

In a free democracy, and seeing that no two persons think alike, no

™\ unanimity should be expected,-nor is-it-desieed: There are bound to be ,~end

st more than one candidate for emek elective office. But once the voice

" “of the majority has spoken, the minority and every individual that voted for

/ another candidate must readily and willingly submit to the will of the malcix;iity
and accept the elected official as one's personal representative as if one voted

for him, y_Q_r_l\t}iis‘ga_r_'E,‘_}ho elected ehieﬂéﬁeeaﬁ&em&erofficialorglg%t
;ﬂ?@msel =3 @ﬁgpresentativex of all, regardless of theﬁyApersonal
preierence at the ballot, ™ However, this submission fxcomtxsk and acceptance ~
is limited only to contrelewer his actions, but not eses his judgment and reason,

which he may freely express as before. Indeedywthe=voter will-have the-rightte

. mamdaégment?.mz:nm bxaxck s i et S oK RR OKDE X
Exgryxixdixkdoadk ¥ abntis r;f;

And even in respect of control over the individual's actions, it rstiorited
to the realm of kke general public interests, not to the individual's religious /Aé 24e;
rights, his right to choose the kind of education for his children , andte order g
his family life as he sees fit. Indeed, a true democracy has built-in constitutional
safeguards to protect the individual's inviolable rights, and the rights of minorities
to preserve their ethnic and cultural identities, each contributing to, and enriching
the society as a whole. '

—_—

This is the me aning of e pluribus unum, o xxrt &yt ke Rxischest v & ket x
where all can live in peace and concord and work faxstrexadxsrzemonix in concert
for the futual advancement, both materially and spiritually.*We are indeed fortunate
to liv{il’r);l such a democracy, and it is up to each and everyone of us, Jew and non-

In conclusion, since '"the essential thing is the deed," and when it comes
to aotimm actual deeds everyone has been endowed by the Creator,to be master
over his or her conduct, it behboves everyone to do everything in one's power to —>

Gk coprnty T
Jew, to make the most of it,

®
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In a free democracy, and seeing that no two persons think alike, no unanimity should
be expected, noris-it-desired. There are bound to be, and-sheuld-be; more than one
candidate for eaeh the elective office. But once the voice of the majority has spoken,
the minority and every individual that voted for another candidate must readily and
willingly submit to the will of the majority and accept the elected official as one's
personal representative as if one had voted for him. On his part, the every elected
chiefexeeutive-and-ether officials must regard themhimselfves as representatives of

@y

all, regardless of the voter’s personal preference at the ballot. */“*” = Start of a new

line]

However, this submission and acceptance is limited only to control over his actions,
but not ever his judgment and reason, which he may freely express as before. Indeed;-

: 1 Lo the sie] o i fuad | Tctions.

This is the meaning of e pluribus unum, where all can live in peace and concord and
work in concert for a mutual advancement, both materially and spiritually. */“*” =
Start of a new line]

We are indeed fortunate to live in such a democracy, and it is up to each and everyone
of us, Jew and non-Jew, to make the most of it.
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Note: In the first draft, the term “Reshus Hayochid” was translated as “Private
Domain.” The Rebbe circled the word “private” each time it appeared and put a
question mark the first two times, indicating that it should be replaced with a
different word.

In the second draft it was left blank for the Rebbe to fill in, and the Rebbe wrote
“Domain of Unity” (also replacing “Public Domain” with “Domain of the
Multitude”).

Subsequently, the Rebbe sent a long note to Rabbi Mindel, in which he wrote that
the translation “Domain of Unity” should be deleted, and explained the difference

between Reshus Hayochid and Reshus Horabbim, with a lengthy explanation to
be added to the sicha.

Rabbi Mindel, followed the Rebbe’s instructions, and in the final draft’ given to
the printer he switched it back to “Private Domain.”

* * *

The inner conflict, due to the said inherent conflicting forces,
is further compounded by the fact that we live in a multifarious
% . world, in which there are many seemingly irrecbncilable forces a
% work. In such a world - termed in,Chabad as ' "Public Domaip,"
"p»VhQ it 'is often difficult To grasp ﬁowr Bls world fgpld be ruled by
£

%
~ t¢; one and the same Creator and Master,. Xt zuﬁd\gzé
\NT ¥ urw3¢¢60£. gpI: ote cn%-;gg& °%~k LQNLE{E?E;SagiE?fEi 5%?J~ w«& e»
Here again The light of the Torah elpS us to recognize t
unifying force behind the external multifariousness; and by spreading
/fT7_—TﬁETtEVTﬁE“IfﬁhttgngEEE§§E§§>1n the world around us, we can ok
transform the "Rubklie Domain" into a "[r v Domain! - the domain u{' <+—
ere everything is attuned to the service of the y “
_One and Only G-d, the Creator and Master of the Universe. This i
Tis what our great teacher and Guide for the Prepliexed (Maimonides) e
epitomized by guoting in his Codex of Laws (end of Book of T;manlm) L
the declaration that "the entire Torah was given to make peace
in the world."

Final draft given to the printer, note that “of Unity” is deleted and replaced with “Private”
in Rabbi Mindel’s handwriting.

! The final draft is comprised of the 2nd draft (2) together with (5) and is available on Mafteiach.app.



https://drive.google.com/file/d/1X79kEFEeItrx4ciEFzJ-uc3lSWimnZOu/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1X79kEFEeItrx4ciEFzJ-uc3lSWimnZOu/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1X79kEFEeItrx4ciEFzJ-uc3lSWimnZOu/view?usp=sharing
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